DE: ACHTUNG! EN: WARNING! FR: ATTENTION ! IT: AVVERTENZA! NL: WAARSCHUWING! ES: jADVERTENCIA! PT: ATENCAOQ!
DA: ADVARSEL! SV: VARNING! FI: VAROITUS! NO: ADVARSEL! HU: FIGYELMEZTETES! €S: UPOZORNENI! PL: OSTRZEZENIE!
EL: MPOEIAOMOTHZH! TR: UYARI! SL: OPOZORILO! HR: UPOZORENJE! SK: UPOZORNENIE! BG: BHYMAHWE! RO: AVERTISMENT!
UK: YBATA! ET: HOIATUS! LT: |SPEJIMAS! LV: BRIDINAJUMS! ! i : AR

DE: ACHTUNG! Benutzung unter unmittelbarer Aufsicht von Erwachsenen. ACHTUNG: Gebrauchte Batterien sind sofort zu entsorgen. Neue und gebrauchte Batterien
von Kindern fernhalten. Sofort einen Arzt aufsuchen, wenn der Verdacht besteht, dass Batterien verschluckt oder in einen Korperteil eingefiihrt wurden. Bedeutung
des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder Gebrauchsanleitung. Elektrogeréte sind Wertstoffe und gehdren am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmill!
Helfen Sie uns bei Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses Gerét unentgeltlich bei den entsprechenden Riicknahmestellen/Handlern ab.
Fragen dazu beantwortet Ihnen die fiir die Abfallbeseitigung zustéandige Organisation oder Ihr Fachhandler. Der Endnutzer ist fiir das Loschen personenbezogener
Daten der zu entsorgenden Altgeréte selbst verantwortlich. Wichtige Informationen — bitte aufbewahren! Verwenden Sie ausschlieBlich die dafiir festgelegten
Batterien (3x 1,5V AALR6 +2x 1,5V LR44/AG 13)! Legen Sie sie so ein, dass die positiven und negativen Pole an der richtigen Stelle sind! Werfen Sie verbrauchte
Batterien nicht in den Haushaltsmiill, sondern bringen Sie sie zu einer Sammelstelle oder entsorgen Sie sie bei einem Sondermiilldepot. Entfernen Sie leere Batterien aus dem Spielzeug.
Nicht wiederaufladbare Batterien diirfen nicht aufgeladen werden. V Batterien sind vor dem Aufladen aus dem Spielzeug herauszunehmen. Wiederaufladbare Batterien
diirfen ausschlieBlich unter der Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen werden. Verwenden Sie keine unterschiedlichen Typen von Batterien und setzen Sie nicht gleichzeitig neue und
gebrauchte Batterien ein. SchlieBen Sie die Verbindungsstege nicht kurz. Mischen Sie nicht neue und alte Batterien. Mischen Sie nicht Alkali-, Standard- (Kohle-Zink) und wiederaufladbare
Batterien. Batterien nur fiir Testzwecke enthalten. Muss von Erwachsenen montiert werden. Sorgféltige Anbringung der Aufkleber durch einen Erwachsenen. Oberflache des Produktes
vor dem Bekleben mit Etiketten mit handelsiiblichem Glasreiniger von Fett und Staub befreien. Volle Haftkraft der Etiketten wird nach 48 Stunden erreicht. RegelmaBig Befestigungen
kontrollieren. Keine Anderungen vornehmen, welche die Sicherheit in Frage stellen! Nicht hinter einem motorisierten Fahrzeug herziehen. Bei Benutzung immer Schuhe tragen. Fahrzeuge
diirfen nicht in der Nahe von Swimming Pools, Stufen, Hiigel, StraBen oder Steigungen benutzt werden. Tragekapazitat nur fiir ein Kind (bis zu 50 kg).

EN: WARNING! To be used under the direct supervision of an adult. WARNING: Dispose of used batteries immediately. Keep new and used batteries away from children. If you think batteries
might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention. The meaning of the symbol on the product, packaging or instructions. Electrical appli-
ances are valuable products and should not be thrown in the dust bin when they reach the end of their serviceable life! Help us to protect the environment and conserve resources and bring
this device to a corresponding disposal point/dealer free of charge. For disposal-related queries, contact the organisation responsible for waste disposal or your specialist retailer. The end
user is responsible for deleting personal data on old devices. Important information — please retain! Only use the batteries specified (3x 1,5V AALR6 + 2x 1,5V LR44/AG 13)! Put positive
and negative pole in the right place! Do not throw away used batteries in the household garbage, but only give them to the collection station or dispose of them at a special garbage depot.
Remove empty batteries from the toy. Non-rechargeable batteries must not be recharged. Before charging remove rechargeable batteries from the toy. Rechargeable batteries must be
charged under adult supervision only. Do not use different types of batteries and do not mix new and used batteries. The supply terminals are not to be short-circuited. The supply terminals
are not to be short-circuited. Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries. Batteries are for demonstration purposes only. Must
be assembled by an adult. Careful application of the stickers by an adult. Before applying stickers to the product, use a household glass cleaner to remove grease and dust from the surface.
The stickers will take 48 hours to fully adhere. Check fastenings regularly. Do not make any modifications which might impair safety! Do not tow behind a motorised vehicle. Always wear
shoes during use. Vehicles must not be used near swimming pools, steps, hills, roads or inclines. Carrying capacity only for one child (up to 50 kg).

FR: ATTENTION ! A utiliser sous la surveillance d’un adulte. ATTENTION: Mettre immédiatement au rebut les piles ou accumulateurs usagés. Tenir les piles ou accumulateurs neufs et usagés
hors de la portée des enfants. Si des piles ou accumulateurs ont pu étre ingérés ou placés a I'intérieur d'une partie quelconque du corps, contactez immédiatement un centre anti poison.
Signification du symbole sur le produit, 'emballage ou le mode d'emploi. Les appareils électriques sont des biens potentiellement recyclables et ne doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageres a la fin de leur cycle de vielAidez-nous & protéger lenvironnement et & préserver les ressources en rapportant gratuitement cet appareil a un point de collecte/revente dédié.
Demandez conseil auprés de la déchetterie ou du magasin dans lequel vous avez acheté I'appareil. L'utilisateur final est responsable de la suppression des données a caractére personnel
contenues dans I'appareil mis au rebut. Informations importantes — a conserver ! Utilisez uniquement les piles (3 x 1,5V AA LR6 + 2 x 1,5V LR44/AG 13) prévues a cet effet! Les piles
ou accumulateurs doivent étre mis en place en respectant la polarité. Ne jetez pas les piles usagées dans votre poubelle domestique mais apportez-les a un lieu de collecte. Les piles ou
accumulateurs usés doivent étre enlevés du jouet. Les piles ne doivent pas étre rechargées. Les accumulateurs doivent étre enlevés du jouet avant d* étre chargés. Les accumulateurs doivent
étre chargés uniquement sous le controle d"un adulte. Les différents types de piles ou accumulateurs ou des piles ou accumulateurs neufs et usagés ne doivent pas étre mélangés. Les
bornes d"une pile ou d"un accumulateur ne doivent pas étre mises en court-circuit. Ne mélangez pas des piles neuves avec des anciennes. Ne mélangez pas piles alcalines, piles standard
(carbone-zinc) et piles rechargeables. Les piles sont fournies pour la démonstration uniquement. A monter par un adulte. Pose méticuleuse des autocollants par un adulte. Avant d‘apposer
des autocollants, nettoyer la surface avec du produit pour vitre en vente dans le commerce afin d‘éliminer la poussiére et les traces de graisse. Les autocollants atteignent leur adhérence
maximale au bout de 48 heures. Vérifier réguliérement les fixations. Ne procéder a aucun chang susceptible de compromettre la sécurité! Ne pas tirer derriére un véhicule motorisé.
Toujours porter des chaussures en cas d'utilisation. Les véhicules ne doivent pas étre utilisés a proximité de piscines, de marches, collines, de rues ou de montées. Peut supporter un seul
enfant (pesant au plus 50 kg).

IT: AVVERTENZA! Da usare sotto la diretta sorveglianza di un adulto. AVVERTENZA! Smaltire immediatamente le batterie scariche. Conservare le batterie nuove e usate fuori dalla portata
dei bambini. Se si ritiene che le batterie siano state ingerite o siano penetrate all'interno del corpo, contattare immediatamente un medico. Il simbolo del cassonetto barrato apposto sul
prodotto, sulla confezione o nelle istruzioni per I'uso indica la necessita di smaltire in modo adeguato il prodotto stesso. Gli apparecchi elettrici ed elettronici (AEE) sono prodotti riciclabili
e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati tra i rifiuti domestici ! Aiutaci a proteggere I'ambiente e a sal le risorse ¢ do questo dispositivo a
titolo gratuito presso i punti di raccolta/rivenditori competenti. L'organizzazione responsabile dello smaltimento dei rifiuti o il rivenditore specializzato risp b a qualsiasi d
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seen samanaikaisesti. Alkaa aiheuttako paristokoteloon oikosulkua. Alkda kayttakd uusia ja vanhoja paristoja samanaikaisesti. Alka kayttak alkali-, standardi- (hiili-sinkki) ja ladattavia
paristoja sekaisin. Sisltdd paristot ainoastaan kokeilutarkoitukseen. Ainoastaan aikuisen koottavaksi. Aikuisen on kiinnitettéva tarra huolellisesti. Puhdista tuotteen pinta ennen tarrojen
liimausta rasvasta ja polysti tavanomaisella lasinpuhdistusaineella. Tarrojen liimaus on pysyvéa 48 tunnin kuluttua. Tarkastakaa kiinnikkeet sannollisesti. Al suorita mitéan turvallisuutta
vaarantavia muutoksia! i saa vetdd moottoroidun ajoneuvon perdssa. Kdyton aikana tulee kayttad kenkid. Ajoneuvoja ei saa kdyttad uima-altaiden, portaiden, makien, teiden tai rinteiden
ldhelld. Kantaa ainoastaan yhden lapsen (kork. 50 kg).

NO: ADVARSEL! M kun brukes under tilsyn av voksne. ADVARSEL: Kast brukte batterier umiddelbart. Hold nye og brukte batterier borte fra bam. Hvis du tror at batterier kan ha blitt
svelget eller plassert inne i noen kroppsdel, ma du eyeblikkelig oppsgke lege. Betydningen av symbolet pa produktet, emballasjen og bruksveiledni hold
verdifulle stoffer som ikke horer hjemme i det vanlige bosset nar de er gamle og utslitte! Hjelp oss med & ta vare pa miljget og spare ressurser og lever denne enheten kostnadsfritt til de
riktige innsamlingsstedene/forhandlerne. Organisasjonen som er ansvarlig for avfallshéndtering eller din fagforhandler gir svar pa eventuelle sparsmal. Sluttbrukeren er selv ansvarlig
for & slette personopplysninger pé de gamle enhetene som skal kastes. Viktig informasjon - mé& oppbevares! Bruk kun de passende batteriene (3x 1,5V AALR6 + 2 x 1,5V LR44/AG 13)!
Legg de inn slik at de positive og negativene polene er pa riktig plass! Ikke kast brukte batterier i husholdings avfallet, men lever dem inn pa et spesialdeponi. Fjern tomme batterier fra
leketayet. Batterier som ikke kan opplades ma ikke lades opp. Batteriene ma tas ut av leketayet for opplading. Gjenopplading av batterier ma kun foretas under oppsikt av voksne. lkke
bruk forskjellige typer batterier, det ma heller ikke brukes nye og brukte batterier samtidig. Forbindelsledningene md ikke kortsluttes. lkke bland sammen alkali-, standard- (kull-sink) og
oppladbare batterier. Inneholder kun batterier for test. Ma monteres av voksne. Klistremerket mé plasseres forskriftsmessig av en voksen person. Bruk vindus/glass-spray til & fierne fett og
stov fra overflaten for klistremerkene settes pa. Limet pa klistremerkene herder etter 48 timer. Skruforbindelsene mé kontrolleres regelmessig. Det ma ikke foretas endringer som kan ha
innflytelse pa sikkerheten! Ma ikke dras bak et motorkjaretay. Under bruken mé du alltid ha pa deg sko. Kjoretayene md ikke brukes i naerheten av svammebasseng, trapper, hauger, veier
eller bratte bakker. Baerekapasitet kun for ett barn (pa opptil 50 kg).

HU: FIGYELMEZTETES! Csak felnéitt kbzvetlen feliigyelete mellett hasznélhat6! FIGYELMEZTETES: Az elhasznalt elemeket azonnal drtalmatlanitsa. Az j és hasznalt elemeket tartsa tavol
gyermekektdl. Amennyiben tgy gondolja, hogy lenyelték az elemeket, vagy a test barmely részébe keriiltek, akkor azonnal forduljon orvoshoz. A terméken, a csomagoldson vagy a hasz-
ndlati Gtmutaton taldlhatd jel magyardzata. Az elektromos késziilékek értékek, tehat a palyafutdsuk végén nem a haztartdsi hulladékba valdk!Segitsen nekiink a kornyezetvédelemben és
az erGforrasok megdrzésében, és téritésmentesen adja le ezt a késziiléket a megfeleld gydjt6pontokon/iizletekben. Az ezzel kapcsolatban felmeriil6 kérdéseit a hulladék értalmatlanitasért
illetékes szervezet vagy a szakkereskedd tudja megvalaszolni. Maga a végfelhaszndlo felelds az artalmatlanitandé eszkozokon térolt személyes adatok torléséért. Fontos informacidk -
Kérjiik megérizni! Kizarolag csak az erre a célra szolgalé elemeket/akkukat alkalmazza (3 x 1,5V AALR6 + 2 x 1,5V LR44/AG 13)! Az elemeket/akkukat tigy helyezze be, hogy a pozitiv és a
negativ pélus a megfeleld helyen legyen! Az elhasznalt elemeket/akkukat ne a haztartasi szemétbe dobja, hanem adja le egy gyiijtéhelyen vagy egy kiilonleges szemetet gy(ijtd szemét-
telepen. A kiiiriilt elemeket/akkukat tavolitsa el a jatékbdl. A nem tdlthetd elemeket nem szabad tdlteni. A tolthetd akkukat a téltés eldtt a jatékbol ki kell venni. Az tjra télthetd akkukat
kizdrdlag csak felnttek feliigyelete alatt szabad tolteni. Ne alkalmazzon kiilonbdzd tipusu elemeket/akkukat, és ne helyezzen a jatékba egyszerre j és hasznalt elemet/akkut. Ne zérja
rovidre az dsszekdtd érintkezoket. Ne keverje az Uj és a régi elemeket/akkukat. Ne keverje az alkali- és normal- (szén-cink) elemeket és az tjratdlthetd akkukat. Az elemek csak bemutatasi
célraszolgalnak. Csak felndtt feliigyelete mellett haszndlhatd. A matricék gondos felhelyezése egy felndtt ember dltal torténik. A cimkék felragasztasa el6tt a termék feliiletérdl tévolitsa el a
zsirt ésa port, a kereskedelmi forgalomban kaphatd iivegtisztitéval. A cimkék teljes tapado erejiiket 48 6ra milva érik el. A rogzitéseket rendszeresen ellendrizni kell. Ne hajtson végre olyan
maddositasokat, melyek a biztonsagot veszélyeztetik! Nem szabad motoros jarm( utdn hzni. Haszndlat kdzben mindig cip6t kell viselni. A jarm(iveket nem szabad haszndlni Gszémedence,
1épcs6, domb, utca vagy emelkedd kozelében. Teherbirds csak egy gyermek szémdra (max. 50 kg).

€S: UPOZORNENI! Pouzivat pouze pod dohledem dospélé osoby. VAROVANI: PouZité baterie okamité zlikvidujte. Nové a pouzité baterie uchovavejte mimo dosah déti. Pokud si myslite,
Ze baterie mohly byt spolknuty nebo umistény do jakékoli casti téla, okamzité vyhledejte lékatskou pomoc. Vyznam symbolu na vyrobku, obalu nebo ndvodu k pouziti. Elektrické pristroje
jsou druhotné suroviny a pii ukoncenijejich pouziti nepatfi do domovniho odpadu! Pomozte ndm chranit Zivotni prostredi a Setfit zdroje a odevzdejte tento spotfebic zdarma na pfislusnych
sbémych mistech/prodejnach. Otazky tykajici se této problematiky vam zodpovi organizace odpovédna za likvidaci odpadu nebo vas odborny prodejce. Za vymazani osobnich tdajti z
odpadniho zafizeni urceného k likvidaci odpovida koncovy uZivatel. DilleZité informace — prosim uschovejte! Pouzivejte vyhradné baterie pro to urceny (3x 1,5V AALR6 +2x 1,5V LR44/
AG 13)! Vkladejte je tak, aby kladné a zaporné pély byli na spravném misté! Neodhazujte pouzité baterie do doméciho odpadu, nybrz je pfineste na shérné misto nebo je zlikvidujte ve
skladu zvldstnich odpadi. Vytdhnéte prézdné baterie z hracky. Baterie, které nejsou urceny pro opétovné dobijeni nesmite nabijet. Baterie pro opétovné dobijeni smite dobijet vyhradné pod
dozorem dospélych. NepouZivejte rozdilné typy baterii a nevkladejte soucasné nové a pouzité baterie. Nezkratujte spojovaci mistky. Nemichejte nové a staré baterie. Nemichejte alkalické,
standardni (uhlik-zinek) a nabijeci baterie. Obsahuje baterie jen pro testovaci spusténi. Montaz provede dospéld osoba. Nalepky musi peclivé nanést dospéld osoba. Pfed polepenim nocniku
nalepkami odstrarite z jeho povrchu mastnoty a prach pomoci bézného cisticiho prostredku na sklo. Nalepky pevné drZi na nocniku po 48 hodindch. Kontrolujte pravidelné upevnéni.
Neprovadéjte zadné zmény, které zpochybiiuji bezpecnost! Netdhnéte za motorovym vozidlem. Pfi pouzivéni budte vzdy obuti. Auta se nesmi pouzivat v blizkosti bazénd, schod, kopcd,
ulice nebo stoupani. Nosnost pouze pro jedno dité (do 50 kg).

PL: OSTRZEZENIE! Do uzytku pod bezposrednim nadzorem osoby dorostej. OSTRZEZENIE: Zuzyte baterie nalezy natychmiast wyrzucac. Nowe i zuzyte baterie nalezy chroni¢ przed dziecmi.
W przypadku podejrzenia potkniecia baterii lub wozenia jej do jakiejkolwiek czesci ciata nalezy natychmiast zasiegnac porady lekarza. Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub
instrukgji obstugi. Urzadzenia elektryczne sa surowcami wtdrnymii po zuzyciu sie nie wolno ich wyrzucac wraz z odpadkami domowymi! Poméz nam chronic srodowisko i oszczedzac zasoby
naturalne, zwracajac to urzadzenie bezptatnie do odpowiednich punktdw odbioru/sprzedawcéw. Odpowiedzi na pytania w tym zakresie udzielaja organizacje odpowiedzialne za utylizacje
odpadow lub sprzedawcy. Uzytkownik koricowy jest odpowiedzialny za usunigcie danych osobowych ze zuzytego sprzetu przeznaczonego do utylizacji. Wazne informacje — prosze zacho-
wac! Prosimy stosowac wyfacznie okreslone do tego baterie (3 x 1,5V AALR6 + 2 x 1,5V LR44/AG 13)! Prosimy wkfadac je tak, aby plus i minus znajdowaty sie na whasciwych pozycjach!
Prosimy nie wyrzucac zuzytych baterii do $mieci domowych, lecz dostarczyc je do miejsca zbidrki lub poddac utylizacji na sktadowisku odpadéw specjalnych. Prosimy usuwac zuzyte baterie
z zabawki. Baterii, ktdre nie s3 przeznaczone do fadowania, nie nalezy tadowac. Akumulatorki przed tadowaniem nalezy wyjac z zabawki. Akumulatorki moga by¢ tadowane wytacznie
pod nadzorem dorostych. Prosimy nie zwierac stykow baterii. Prosimy nie stosowac réznych typow baterii i nie wktadac jednoczesnie nowych i zuzytych oraz alkalicznych, standardowych
(weglowo-cynkowych) i akumulatorkéw. Baterie tylko do celéw demonstracyjnych. Musi by¢ montowany przez dorostych. Staranne umieszczenie naklejki przez osobe dorosty. Przed
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L'utente finale & responsabile della cancellazione dei dati personali dai vecchi dispositivi da smaltire. Informazioni importanti da conservare! Utilizzare esclusivamente le apposite pile (3 x
1,5V AALR6 +2x 1,5V LR44/AG 13)! Inserire le pile con i poli positivi e negativi nel verso giusto! Non gettare le pile usate nei rifiuti domestici, ma portarle in un luogo di raccolta o gettarle
in una discarica per rifiuti speciali. Le batterie scariche devono essere rimosse dal giocattolo. Le pile non ricaricabili non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno estratte dal giocattolo prima
della ricarica. Le pile ricaricabili devono essere ricaricate solo sotto la sorveglianza di adulti. Non utilizzare tipi diversi di pile e non inserire contemporaneamente pile nuove e usate. | mor-
setti di alimentazione non devono essere cortocircuitati. Non mischiare pile nuove e vecchie. Non mischiare pile alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili. Pile contenute a solo scopo
dimostrativo. Deve essere montato da un adulto. Applicazione accurata degli adesivi ad opera di un adulto. Prima di applicare le etichette rimuovere dalla superficie del prodotto grasso
e polvere con un normale prodotto detergente per vetri. Dopo 48 ore le etichette adesive sono perfettamente incollate. Controllare regolarmente gli elementi di fissaggio. Non apportare
alcuna modifica che pregiudichi la sicurezza! Non trainare dietro un veicolo motorizzato. Durante I'uso & necessario indossare sempre le scarpe. | veicoli non devono essere utilizzati nelle
vicinanze di piscine, scale, dossi, strade o salite. Portata solo per un bambino (fino a 50 kg).

NL: WAARSCHUWING! Gebruiken onder direct toezicht van een volwassene. WAARSCHUWING: Voer gebruikte batterijen direct af. Houd nieuwe batterijen en gebruikte batterijen uit de
buurt van kinderen. Als u denkt dat een batterij werd ingeslikt of in een lichaamsopening werd geplaatst, dient u onmiddellijk contact op te nemen met een arts. Betekenis van het symbool
op het product, de verpakking of gebruiksaanwijzing. Elektrische apparaten zijn waardevolle producten en horen aan het einde van hun levensduur niet bij het huisvuil! Help ons bij de
bescherming van het milieu en het ontzien van ressources en geef dit apparaat gratis af bij de betreffende inleverpunten/dealers. Vragen hieromtrent worden beantwoordt de voor afval
verantwoordelijke organisatie of uw speciaalzaak. De eindgebruiker is zelf verantwoordelijk voor het verwijderen van persoonsgegevens van af te voeren uitgediende apparaten. Belangri-
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jkeinformatie —a.u.b. bewaren! Gebruikt u uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batterijen (3x 1,5V AALRG +2x 1,5V LR44/AG 13)! Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative pool
zich op de juiste plaats bevinden! Gooit u gebruikte batterijen niet bij het huishoudelijk afval, maar brengt u ze naar een verzamelplaats of geeft u ze af bij een depot voor speciaal afval.
Verwijdert u lege batterijen uit het speelgoed. Niet heroplaadbare batterijen mogen niet opgeladen worden. Heroplaadbare batterijen dienen véér het opladen uit het speelgoed te worden
gehaald. Heroplaadbare batterijen mogen uitsluitend onder toezicht van volwassenen worden opgeladen. Gebruikt u geen verschillende soorten batterijen en plaatst u niet tegelijk nieuwe
en gebruikte batterijen. Sluit u de verbindingsstukken niet kort. Gebruikt u geen nieuwe en oude batterijen door elkaar. Gebruikt u geen alkali-, standaard- (kool-zink) en heroplaadbare
batterijen door elkaar. Batterijen zitten er alleen in om te testen. Dient door volwassenen gemonteerd worden. Zorgvuldig aanbrengen van de sticker door een volwassene. Oppervlak van
het product voor het beplakken met etiketten vrijmaken van vet en stof met een in de handel verkrijgbare glasreiniger. De volledige hechtingskracht van de etiketten wordt na 48 uur
bereikt. Regelmatig bevestigingen controleren. Geen wijziging doorvoeren, die de veiligheid in gevaar zou kunnen brengen! Niet achter een motorvoertuig aan trekken. Tijdens gebruik
altijd schoenen dragen. Voertuigen mogen niet in de buurt van zwembaden, trappen, heuvels, straten of hellingen worden gebruikt. Draagvermogen alleen voor één kind (t/m 50 kg).
ES: jADVERTENCIA! Utilicese bajo la vigilancia directa de un adulto. ADVERTENCIA: Deseche las pilas usadas de inmediato. Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los nifios.
Si piensa que alguien ha ingerido una pila, o se la ha introducido en alguna parte del cuerpo, consulte con un médico inmediatamente. Significado del simbolo en el producto, el embalaje
o las instrucciones de uso. jLos electrodomésticos son objetos de valor y, al final de su vida dtil, no deben tirarse a la basura doméstica! Aytidenos a proteger el medio ambiente y cuidar los
recursos, entregando este aparato gratuitamente en los centros de recogida o distribuidores correspondientes. Si tiene alguna pregunta al respecto, dirijase a la organizacion encargada
de la eliminacion de residuos en su localidad o a su distribuidor especializado. El usuario final es responsable de borrar los datos personales de los aparatos usados antes de su eliminacion.
Informacion importante: jConservar! jNo utilice otras pilas que las pilas designadas (3 x 1,5V AALR6 + 2 x 1,5V LR44/AG 13)! jInstale las pilas, fijandose en la posicion correcta de los polos
positivos y negativos! No se deshaga de las pilas usadas arrojéandolas a la basura doméstica, entréguelas en los lugares previstos para su recogida o eliminelas en un depdsito para basura
especial. Retire las pilas descargadas del juguete. No recargue pilas no recargables. Las pilas recargables deben retirarse del juguete antes de cargarlas. Las pilas recargables deben cargarse
s6lo bajo la supervision directa de una persona adulta. Utilice solo pilas del mismo o equivalente tipo y no instale pilas viejas y pilas nuevas al mismo tiempo. No cortocircuite las almas de
unién. No mezcle pilas nuevas con pilas viejas. No mezcle pilas alcalinas, estandar (zinc-carbén) y acumuladoras. Las pilas ¢ sdlo sirven para comprobar el funcionamiento. Debe
sermontado por personas adultas. Los adhesivos deben ser colocados cuidadosamente por un adulto. Limpie la grasa y el polvo de la superficie del producto con limpiacristales convencional
antes de pegar las etiquetas. La fuerza adhesiva completa de las etiquetas se alcanza después de 48 horas. Controle las sujeciones periddicamente. jNo realizar modificaciones que puedan
poner en peligro la seguridad! No ir detrds de un vehiculo motorizado. Pongase siempre zapatos al usarlo. Los vehiculos no se deben usar en lugares cerca de piscinas, escalones, colinas,
calles, cuestas o pendientes. La capacidad de carga sélo es para un nifio (de hasta 50 kg).

PT: ATENCAO! A utilizar sob a vigilancia directa de adultos. AVISO: Elimine as pilhas usadas imediatamente. Mantenha as pilhas novas e usadas afastadas de criangas. Se suspeitar que as
pilhas foram engolidas ou inseridas em qualquer parte do corpo, consulte imediatamente um médico. Significado do simbolo no produto, na embalagem ou nas instrugdes de utilizacao.
0s aparelhos eléctricos sao materiais recicldveis e ndo pertencem ao lixo doméstico no final da vida! Ajude-nos a proteger o ambiente e a conservar os recursos e devolva este aparelho
gratuitamente nos pontos de recolha/distribuidores adequados. As duvidas sobre este assunto podem ser respondidas pela entidade responsavel pela eliminagao de residuos ou pelo seu
revendedor especializado. 0 utilizador final é responsavel pela eliminagao dos dados pessoais dos residuos do equipamento a eliminar. Informagdes importantes - por favor, guardar! Utilize
exclusivamente as pilhas recomendadas (3 x 1,5V AALR6 + 2 x 1,5V LR44/AG 13)! Coloque-as de forma a que os pdlos positivos e negativos se encontrem na posicdo correctal Nao deite as
pilhas gastas no lixo doméstico, mas cologue-as num posto de recolha de pilhas ou elimine-as num depdsito de lixo especial. Retire as pilhas gastas. As pilhas ndo recarregéveis nao podem
ser carregadas. As pilhas recarregaveis devem sdo retiradas do jogo antes de serem carregadas. As pilhas recarregaveis s6 devem ser carregadas exclusivamente sob a vigilancia de adultos.
Néo utilize tipos de pilhas diferentes e ndo coloque pilhas novas e usadas em simultaneo. Nao ligue as patilhas de conexao em curto-circuito. Nao misture pilhas novas com antigas. Nao
misture pilhas alcalinas, padrao (carvao-zinco) e recarregaveis. Pilhas contidas so para fins de apresentacao. Tem de ser montado por adultos. Colocacao cuidadosa dos autocolantes por um
adulto. Limpar pd e sujidade da superficie do produto com um convencional produto de limpeza para vidros antes de colar as etiquetas. A forca adesiva total das etiquetas é atingida apds
48 horas. Controlar regularmente as jungoes das pecas. Nao efectuar alteragdes que possam colocar em risco a seguranca! Nao engatar atras de um veiculo motorizado. Usar sempre calcado
durante a utilizagdo. Os veiculos ndo devem ser usados na proximidade de piscinas, degraus, declives, ruas ou rampas. Capacidade para uma crianca (até 50 kg).

DA: ADVARSEL! Mé kun anvendes under opsyn af en voksen. ADVARSEL: Bortskaf straks brugte batterier. Nye og brugte batterier opbevares utilgaengeligt for barn. Hvis du mener, at
batterier er blevet slugt eller puttet ind i abninger i kroppen, skal der straks sages laege. Betydningen af symbolet pa produktet, indpakningen eller brugsvejledningen. Elektroapparater er
vrdistoffer og horer ved slutningen af deres levetid ikke i husholdningsaffaldet! Hjzlp os med miljobeskyttelse og ressourcebevarelse, og videregiv uden beregning dette apparat til de
relevante genbrugssteder/forhandlere. Spargsmal i den forbindelse besvares af den org ion, der star for affaldshortskaffelsen, eller af din faghandler. Slutbrugeren er selv ansvarlig
for sletning af personrelaterede data i forbindelse med de udtjente apparater. Vigtige informationer — opbevar venligst! Anvend udelukkende de dertil beregnede batterier (3x 1,5V AA
LR6 +2x 1,5V LR44/AG 13)! Leg dem sadan i, at de positive og negative pooler vender rigtigt! Kast ikke brugte batterier i husholdningsaffaldet, men aflever dem pa et sammelsted, eller
bortskaf dem hos et specialaffaldsdepot. Fjern brugte batterier fra legetajet. lkke genopladelige batterier ma ikke genoplades. Genopladelige batterier skal tages ud af legetgjet inden
opladningen. Genopladelige batterier ma udelukkende oplades under opsyn af voksne. Anvend ikke batterier af forskellig type, og benyt ikke samtidigt nye og brugte batterier. Kortslut
ikke forbindelsesbroerne. Bland ikke nye og gamle batterier. Bland ikke alkaliske-, standard- (kul-zink) og genopladelige batterier. Batterierne er kun til demonstrationsbrug. Skal samles
af voksne. Markaten skal anbringes omhyggeligt af en voksen. Renger produktets overflade for fedt og stov med et geengs glasrengaringsmiddel inden paklaebning af etiketter. Etiketterne
opnar deres fulde klaebekraft efter 48 timer. Kontroller fastgorelserne regelmassigt. Foretag ingen andringer, der har indflydelse pa sikkerheden! Lad dig ikke traekke af et motorkeretoj.
Benyt altid sko ved brugen. Koretgjet ma ikke benyttes i naerheden af swimmingpools, trapper, bakker, veje eller stigninger. Baerekapacitet kun til ét barn (op til 50 kg).

SV: VARNING! Ska anvéndas under tillsyn av vuxen. VARNING: Kassera anvénda batterier omedelbart. Hall nya och begagnade batterier borta fran barn. Om du tror att batterier kan ha
svalts eller placerats i nagon del av kroppen ska du omedelbart soka lakare. Symbolens betydelse pa produkten, forpackningen eller bruksanvisningen. Elektriska apparater innehaller
atervinningshara amnen och far efter nyttjandet inte kastas som hushallsavfall! Hjdlp oss att skydda miljon och spara resurser genom att lamna in denna enhet pa relevanta insamlings-
stallen/terforsaljare utan kostnad. Organisationen som ansvarar for avfallshanteringen eller din aterforséljare svarar pa alla eventuella fragor. Slutanvandaren dr ansvarig for att radera
personuppgifter pa de gamla enheterna som ska kasseras. Viktig information - sparas! Anvand enbart de hérfdr avsedda batterierna (3x 1,5V AALR6 +2x 1,5V LR44/AG 13)! Lagg i dem
sd att de positiva och negativa polerna ligger riktigt! Kasta inte anvénda batterier i hushallssoporna, utan lamna in dem pa insamlingsstéllen eller deponier for farligt avfall. Tag ut tomma
batterier ur leksaken. Man far inte ladda upp icke uppladdningshara batterier igen. Uppladdningsbara batterier maste tas ut ur leksaken innan de laddas upp och far bara laddas upp under
uppsikt av vuxna. Anvénd inte olika battrityper tillsammans och satt inte i nya och anvénda batterier samtidigt. Kortslut inte anslutningarna. Blanda inte nya och gamla batterier. Blanda
inte alkaliska, standard (kol-zink) och uppladdningshara batterier. Medfdljande batterier & endast for testaindamal. Maste monteras av vuxna. Noggrannt féste av klisterlapparna av en
vuxen person. Rengdr produktens yta frén fett och damm med normal glasrengdring innan du klistrar pa nagra etiketter. Etiketterna faster med full kraft efter 48 timmar. Kontrollera fastena

naklejeniem etykietek powierzchnie produktu oczyscic z thuszczu i kurzu dostepnym w handlu Srodkiem do czyszczenia szyb. Etykiety przytwierdzone s catkowicie po uptywie 48 godzin.
Kontroluj systematycznie zamocowania. Nie przeprowadzac zadnych zmian majacych wptyw na bezpieczeristwo! Nie wolno ciagna¢ pojazdem zmotoryzowanym. Przy uzytkowaniu nos
zawsze buty. Nie uzywaj pojazdow w poblizu basendw, schoddw, pagérkéw, ulic i wzniesien. Nosnosc tylko dla jednego dziecka (do 50 kg).

EL: MPOEIAOMOTHZH! Na ypnotponoteitat uné v dpeon enipheyn evnhikou. MPOEIAOMOIHEH: Amoppimtete Tig xpnotpomoinpéves pmatapies apéows. UAATE TIC KavoUpyleg Kat TIg
XPnotpomoinpéves pratapieg pakpid ané maidid. Edv motelete 0Tt £el yivel katdmoon pnatapia 1 eloaywyr o o1081moTe TRAPA TV GWHATOC, avalnThoTe apéow Tpikr fonbeta.
H onpacia tov oupPolou eni Tou mpoidvtog, eni ¢ ouokevaoiag 1 emi ¢ odnyiag xpriogws. HekTpikéq ouokevég eiva mohvTipes OAes kat dev avikouv oo Téhog TG idpkelag 1oxvog
oTa oiKlakd okoumiia!BonBrote pag oy mpootacia Tou mepiBdMhovtog kat T Slatipnon Twv mopwv Kat mapadwoTe auth TN ouokevr dwpedv oTa avtioTolxa onpeia mMoTpoPrc/
EUMOPOUG. TIC OXETIKEC EpWTATELG PMOPEL va amavTrael n appddia opydvwon yia T SidBeon Twv amoppiupdtwv i o e§eidikeupévog épumopoc. 0 Tehikdg xprioTng eivar umeuBuvog yia T
Saypagn dedopévwv mp 0 YapaKTAPa TwV MAAQIWY GUOKEV®Y TTPOG amppiyn. Znpavikés mnpogopies — A QUAGETE TIc! Xpnatpomoteitat amokAeloTIkA Tig kaBoplopiéveg
yia 1o okom6 autd pmatapies (3 x 1,5V AALR6 + 2 x 1,5V LR44/AG 13)! TomoBetrote Tiq pmatapieg €10t ate ot Betikoi kar apvntikoi modot va Ppiokovtat otn owotr| Béon! Mnv metdre
HETAYEIPIOpEVEC PmaTapieg 0Ta olKlakd amoppippata, ald va Tig Upete 0Ta €181KA onpeia ouNoyr¢ 1} oTa €dIka amoppippata. Amopakplvete Tic ddeleg pmatapies amo To matgvidt.
Mn emavagopu{opeves pmatapie dev emtpémetal va poptiCovtal. Emavagopti{Opeve pnatapies mpémel va agaipolval amd To mawvidl mpw and Ty enavapoption Toug.
Emavagopui{6peves pmatapiec emrpénetat va emavagoptiCovtat povo umo Ty emiPAeyn evnhikwv. Mn xpnotpomolite SlapopeTikoug TI."IOU( pnamplmv Kat pnv TomoBeteite Tautoypova
padi véeg kat petayepopéves pmatapie. Mnv Ti¢ Bpayukukhavete. Mnv apapyvoete véeg kat maNiég pmatapies. Mnv avapiyvoete ol ¢ (GvBpakaqyeudapyvpog) Kat

enavapopti{opevec pmatapiec. Mepiéyel pmatapieg povo yia Sokipaotikols okomoug. Mpémet va auvappohoynBei amd evihikes. MpooekTikn TomoBEmon TG auto-KOMNTNG ETIKETAC PEOW
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£vO¢ evnhikou. Mptv amd Ty emkoMnon tiketwv kabapilete Ty em@dvela Tou mpoiovtog amé Nimn Kat GKOVEC e amoppumavTiko Yuahev mou Pmopeite va mpopnBeuteite amo o eumoplo.
Hmhpng KoMnTKR S0vapn eTketav emtuyyavetar petd ané 48 opec. ENéyyete Taktika Tig ouvdéoeic. Amayopebovtat ot alayég mou petvouy Ty acgdhetal Mnv tpaBdte miow amd oxnpa
mou dlaBétel kvntipa. Katd t xprion mpémet To maidi va popdet mdvta nanoutata. Ta oxnpata dev emtpénetal va xpnotpiomololvtal kovtd oe moivec, okahondria, Adpouc, Spopoug iy
avapBaoei. Avtoxr povo yia éva maidi (éwg 50 kg).

TR: UYARI! Yalnizca ve dogrudan yetiskinlerin gdzetiminde kullanilabilir. UYARI: Kullanilmis pilleri hemen bertaraf edin. Yeni ve kullanilmis pilleri cocuklardan uzak tutun. Eger pillerin yu-
tuldugunu veya viicuda sokuldugunu diisiiniiyorsaniz hemen tibbi yardim alin. Uriin, ambalaj yada kullanim kilavuzu iizerinde bulunan sembole iliskin agiklama. Elektronik cihazlar degerli
maddelerdir ve hizmet siiresi doldugunda normal ¢ope atilmamalidirlar! Cevreyi ve kaynaklan korumamiza yardim edin ve bu cihazi iicretsiz olarak ilgili toplama noktalarina/merkezlerine
teslim edin. Atik bertarafindan sorumlu kurulus veya yetkili saticiniz, tiim sorularinizi yanitlayacaktir. imha edilecek eski cihazlardaki kisisel verilerin silinmesinden son kullanici sorumludur.
Onemli bilgiler — Liitfen saklayiniz! Yalnizca bunun igin salik verilmis pilleri (3 x 1,5V AA LR6 + 2 x 1,5V LR44/AG 13) kullaniniz! Pilleri arti ve eksi kutuplan dogru yere gelecek sekilde
yerlestiriniz! Kullamilmis pilleri asla giinlik ¢oplerinizin icine atmayiniz. Bu pilleri 6zel bir toplama merkezine veya dzel atik deposuna iletiniz. Bosalan pilleri oyuncagin icinden ¢ikartiniz.
Yeniden sarj edilemeyen pilleri sarj etmeyiniz. Yeniden sarj edilebilir piller sarj edilmeden dnce oyuncak icerisinden ¢ikarilmalidir. Yeniden sarj edilebilir piller yalnizca yetiskinlerin gozeti-
minde sarj edilmelidir. Farkl markalara ait ve eski ile yeni pilleri bir arada kullanmayiniz. Pil yuvasi kutup baslarini kisa devre yapmayiniz. Eski ile yeni pilleri birlikte kullanmayiniz. Alkali,
standart (karbon-cinko) ve yeniden sarj edilebilir pilleri birlikte kullanmayiniz. icindeki piller yalnizca deneme amaglidir. Yetiskinler tarafindan takilmalidir. Etiketlerin bir yetiskin tarafindan
dzenle yapistinimasi gerek. Uriin yiizeyine etiket yapistirmadan dnce bilinen cam temizleme maddesi ile yagini ve tozunu temizleyiniz. Etiket tam yapisma giiciine 48 saat sonra ulagir.
Sabitlemeleri diizenli olarak kontrol ediniz. Giivenligi etkileyecek degisiklikler yapmayiniz! Motorlu araclarin arkasindan cektirmeyiniz. Kullanirken daima ayakkabi giyiniz. Araclar, yiizme
havuzlaninin, merdivenlerin, tepelerin, sokaklarin veya yiikseltilerin yakinlarinda kullanilmamalidir. Tasima kapasitesi yalnizca bir cocuk (50 kg'ye kadar) iin.

SL: OPOZORILO! Igraca se sme uporabljati samo pod neposrednim nadzorom odrasle osebe. OPOZORILO: Izrabljene baterije takoj zavrzite. Nove in izrabljene baterije hranite izven dosega
otrok. Ce menite, da je oseba morda pogoltnila baterijo oziroma se baterija nahaja v katerem koli delu telesa, nemudoma poiscite zdravnisko pomot. Pomin simbola na izdelku, pakiranju
ali navodilu za uporabo. Elektricne naprave so sekunderne surovine, in, kot taksne, ne sodijo med hisne odpadke! To napravo brezplacno vrnite na ustrezna zbiralna/prodajna mesta in nam
tako pomagajte varovati okolje in ohraniti vire. Ce imate v zvezi s tem kakrina koli vprasanja, se obrnite na organizacijo, ki je odgovorna za odstranjevanje odpadkov, ali na specializiranega
prodajalca. Za brisanje osebnih podatkov s starih naprav, kijih je treba odstraniti, je odgovoren kon¢ni uporabnik. Pomembne informacije — prosimo shranite! Uporabljajte izkljucno baterije,
ki so temu namenjene (3x 1,5V AALR6 + 2 x 1,5V LR44/AG 13)! Vstavite jih na nacin, da so pozitvni in negativni poli na ustreznih mestih! Ne vrzite istroSene baterije v kos za smeti, temvec
jih odnesite na ustrezno zbiralno postajo ali na odlagalisce za posebne odpadke. Odstranite prazne baterije iz igrace. Baterij, ki niso polnljive, ne smete polniti. Polnljive baterije je potrebno
pred polnjenjem vzeti ven iz igrace. Polnljive baterije je dovoljeno polniti samo pod nadzorom odraslih. Ne uporabljajte baterije razlicnih tipov ter istocasno nove in rabljene baterije. Ne
spojite kratko prikljucne letvice. Ne mesajte nove in stare baterije. Ne mesajte alkalne, navadne (ogelj-cink) in polnljive baterije. Vesebuje baterije, ki so izklju¢no namenjene testiranju.
Postavitev izklju¢no s strani odraslih oseb. Odrasli skrbno namesti nalepko. Preden nalepite nalepke, s pomocjo obicajnega Cistila za stekla, ki je na voljo v prosti prodaji, s povrsine izdelka
ocistite morebitno mascobo in prah. Nalepke se na povrsino izdelka cvrsto prilepijo po 48 urah. Redno pregleduite pritrdilne elemente. Ne izvajajte nobenih sprememb, ki bi lahko ogrozile
varnost! Ne dovolite vlecenja s strani motornega vozila. Pri uporabi vedno nosite cevlje. Vozil ne smete uporabljati v bliZini bazenov, stopnic, gricev, cest ali strmin. Nosilna zmogljivost le
za enega otroka (do 50 kg).

HR: UPOZORENJE! Smije se koristiti samo pod neposrednim nadzorom odraslih. UPOZORENJE! Iskoristene baterije zbrinite bez odgadanja. Nove i koristene baterije drZite podalje od djece.
Ako mislite da su baterije progutane ili da se nalaze u bilo kojem dijelu tijela, odmah potraZite lijecnicku pomoc. Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za uporabu.
Elektricni uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju u kucno smece nakon isteka uporabnog vijeka! Pomozite nam da zastitimo okolis i sacuvamo resurse te odnesite ovaj uredaj na
odgovarajuce mjesto za odlaganje/prodavacu bez ikakvih troskova. Za upite u vezi sa zbrinjavanjem obratite se organizaciji odgovomoj za zbrinjavanje otpada ili svom specijaliziranom pro-
davacu. Za brisanje osobnih podataka na starim uredajima odgovoran je krajnji korisnik. Vazne informacije — molimo vas da sacuvate! Koristite iskljucivo baterije koje su odredjene (3x 1,5V
AALR6 +2x 1,5V LR44/AG 13)! Postavite ich tako da se pozitivan i negativan pol nalaze na pravom mijestu! Istro3ene baterije ne bacati u kucno smece, nego ostaviti na sabirnim mjestima
ili u specijalne depoe. Otstranite prazne baterije iz igracke. Baterije koje nisu predvidjene za ponovno punjenje se ne smiju puniti. Prije punjenja se za punjenje predvidjene baterije moraju
izvaditi iz izgracke. Samo pod nadzorom odraslih baterije puniti. Ne koristiti baterije razlicitog tipa i stare i nove baterije ne mjesati. Ne ciniti kratki spoj sa poveznim mostovima. Ne mjesajte
nove sa starim baterijama. Ne mjesajte alkali, standardne (ugljen-cink) i baterije podobne za punjenje . Sadrzi baterije iskljucivo u svrhu testiranja. Postavljanje je dozvoljeno iskljucivo
odraslim osobama. Odrasla osoba odmah treba postaviti naljepnice. Prije ljepljenja etiketa oistite povrSinu proizvoda od masti i prasine uobicajenim sredstvom za ciscenje stakla. Potpuno
prianjanje etiketa postize se nakon 48 sati. Kontrolirati redovno ucvricenje. Ne provoditi promjene, koje bi mogle uticati na sigurnost! Ne povlaciti za motoriziranim vozilom. Pri koristenju
uvijek nositi cipele. Vozila se ne smiju koristiti u blizini bazena, stuba, brezuljaka, ulica ili uzbrdica. Kapacitet nosivosti samo za jedno dijete (do 50 kg).

SK: UPOZORNENIE! Pouzivat pod priamym dohladom dospelej osoby. VAROVANIE: PouZité batérie okamdite zlikvidujte. Nové a pouZité batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Ak si myslite,
Ze batérie mohli byt prehltnuté alebo viozené do ktorejkolvek casti tela, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc. Vyznam symbolu na vyrobku, obale alebo navode na pouZitie. Elektrické
pristroje st zbernou surovinou a nepatria po ukoneni Zivotnosti do domového odpadu! Pomézte nam chrénit Zivotné prostredie a Setrit zdroje a odovzdajte tento spotrebic bezplatne na
jednom z prislusnych zbernych miest/maloobchodnych predajni. Otdzky tykajtice sa tejto problematiky vam zodpovie organizcia zodpovedna za likvidaciu odpadu alebo vas Specializovany
predajca. Konecny pouzivatel je zodpovedny za vymazanie osobnych idajov z odpadového zariadenia, ktoré sa ma zlikvidovat. DoleZité informdcie - prosim uschovajte! Pouzivajte vyhradne
predpisany typ batérii (3x 1,5V AALR6 +2x 1,5V LR44/AG 13)! Vlozte ich tak, aby kladné a zaporné pély boli na spravnom mieste. Nevyhadzujte pouzité batérie do komunélneho odpadu,
ale odneste ich do zberne alebo zlikvidujte na skladke nebezpecného odpadu. Vybité batérie z hracky vytiahnite. Batérie, ktoré nie st urcené na dobijanie, sa nesmu dobijat. Batérie, ktoré
sa daju dobit, pred dobijanim vytiahnite z hracky. Dobijacie batérie sa musia dobijat vyhradne pod dohladom dospelych osob. NepouZivajte sticasne rozdielne typy batériia nové a poutzité
batérie. Neskratujte spojovacie mostiky. NepouZivajte stcasne nové a staré batérie, alkalické batérie, Standardné batérie (uhlik-zinok) a dobijacie batérie. Batérie su stcastou len pre
testovacie Ucely. Montovat smie len dospeld osoba. Nalepky musi dokladne prilepit dospeld osoba. Pred polepenim nocnika nalepkami odstrérite z jeho povrchu mastnoty a prach pomocou
bezného cistiaceho prostriedku na sklo. Nalepky pevne drzia na nocniku po 48 hodinach. Kontrolujte pravidelne upevnenie. Nevykondvajte Ziadne zmeny, ktoré spochybriujii bezpecnost!
Netahajte za motorovym vozidlom. Pri pouzivani budte vZdy obuti. Auto sa nesmie pouzivat' v blizkosti bazéna, schodov, kopca, ulice ci stipania. Nosnost len pre jedno dieta (do 50 kg).
BG: BHYMAHWE! [la ce ynoTpe6aBa camo npy npak Hap3op ot Bb3pacteH. BHUMAHUE: W13xebpnsiite BegHara unon3sanute 6atepun. Jpbxte KakTo HOBUTE, Taka i U3non3BaHuTe
6Gatepum faney ot Aeua. Ako cmATaTe, Ye Gatepunte MoXe Aa ca NOFbAHATY WA A Ce HAMMPAT B HAKOA YaCT Ha TANIOTO, Be/iHAra NOTbpCeTe Nekapcka NOMOLL. 3HaueHue Ha CUMBONa
BbPXY NPOAYKTa, ONAKOBKATa WA MHCTPYKLMATA 3a ynoTpe6a. EnekTpoypeauTe ca BTONMYHY CypOBUHI 1 He TPAGBa Aa ce U3XBBPAAT B Kpas Ha TeXHUA CPOK Ha pabota npu GuToBuTe
otnaabuy! MomorHeTe Hi A 3aLUMTUM OKOHATa CPEAa v 1a NECTUM Pecypcy 1 NpeaiiTe ToBa YCTPOICTBO 6e3NN1aTHO Ha CbOTBETHUTE NYHKTOBE 3a CbOUpaHe/TbproBuy. OpraHu3aunaTa,
0TrOBOPHA 3a OTCTPaHABAHe Ha OTMAAbLM, WM BalMAT cneuManu3upaH THProBel Le OTFOBOPU Ha BCUUKN Bb3HUKHANW BbNPock. KpaitHuAT noTpebuten Hocu 0TroBOPHOCT 3a

regelbundet. Gor inga dndringar som kan paverka sékerheten! Drag inte efter motorfordon. Ha alltid skor pa nér du anvénder fordonet. Fordonet far inte anvéndas néra swimming pools,

trappor, kullar, gator eller backar. Kan bara béra ett barn (upp till 50 kg).

FI: VAROITUS! Lelua saa kayttad vain aikuisen vélittoméssa valvonnassa. VAROITUS: Havitd paristot heti. Pida uudet ja vanhat paristot lasten ulottumattomissa. Jos arvelet, ettd paristoja
on nielty, tai joutunut johonkin kehon osaan, hakeudu heti ldakérin vastaanotolle. Tuotteessa, pakkauksessa tai kdyttdohjeessa olevan symbolin merkitys. Sahkolaitteet ovat hyotyjatettd,
eika niitd tulisi kayttoikansa paatyttya havittaa talousjatteiden joukossa! Auta meitd suojelemaan ympéristod ja saastaméaén luonnonvaroja toimittamalla laite maksutta asianmukaiseen
kerayspaikkaan/jalleenmyyjalle. Asiaa koskeviin kysymyksiisi vastaavat jatteiden kasittelysta vastaava organisaatio tai jalleenmyyjasi. Loppukdyttdja on itse vastuussa henkilokohtaisten
tietojen poistamisesta vanhasta laitteesta. Tarkeitd tietoja — ole hyva ja séilyté! Kayttakaa ainoastaan soveltuvia paristoja (3 x 1,5V AALR6 + 2 x 1,5 V LR44/AG 13)! Asettakaa ne pai-
koilleen niin, ettd plus- ja miinusnavat ovat oikeilla paikoillaan! Alkad heittako kiytettyja paristoja kotitalousjatteiden joukkoon, vaan viekad ne niille tarkoitettuun kerdyspisteeseen tai
toimittakaa ne ongelmajitteille tarkoitettuun paikkaan. Poistakaa tyhjat paristot leikkikalusta. Alkdd ladatko kertakdyttoparistoja. Ladattavat paristot tulee poistaa leikkikalusta ennen
|atausta. Ladattavia paristoja saa ladata ainoastaan aikuisen henkildn valvonnassa. Al kayttako erilaisia paristotyyppeja sekaisin dlkdkd asentako uusia ja vanhoja paristoja laittee-
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n3Tp TO Ha IMYHK JlaHHW OT CTapuTe YCTPOCTBA, KOUTO Lue GbAAT M3XBbPAeHN. BaxHu MHGopmaLmm — Muna chxpaHete! U3non3Baiite camo onpesienenute 3a Lenta Garepun
(3x1,5VAALR6 +2x 1,5V LR44/AG 13)! MocTaBeTe ri Taka, Ye NONOKMTENHUTE M OTPULIATENHNTE NOMKOCK Aa Nexar npasunHo! He u3xsbpnaiite npasHute 6atepun B OMaKUHCKINA
60KNYK, aMy 1 3aHeceTe A0 ONpeAeneHA NyHKT 3a peLKupaHe N rv u3xBbpAeTe B NYHKTa 3a Cbbupake Ha cneunduynm oTnagbum. 0TcTpaeTe NpasHuTe 6atepum OT Urpaykata.
batepuu, KouTo He morat Jia 6baT 0THOBO 3apezieHu, He TPAOBa fa ce 3apexaar. batepuu, KouTo Morat Aa ce 3apexzar, TpA6Ba Aa ce M3BAAAT NPeABAPUTENHO OT UrpaykaTa.Takua
6atepuy moraT Aia 6bAaT 3apefieHn camo Noj Haa3opa Ha Bb3pacTHo L. He u3non3siite pasnuuxy BugoBe 6atepun i He ynotpe6aBaiite eAHOBPEMEHHO CTapy v HOBU 6atepun. He
Cbe/IMHABAINTE HAKBCO CbeAMHUTENHUTe MOCTYeTa. He cmecBaiiTe HoBuTe i cTapute 6atepun. He cMecBaiite ankanhu, craHZapTHU (AMOKCUA-LMHK) U TakuBa Gatepuu, KOUTo Morat
OTHOBO A Ce 3apexAat. batepuuTe ca camo ¢ npo6Ha Lien. TpAGBa Ja ce MOHTUPa OT Bb3PACTHI NULA. BHUMaTeNHO NocTaBAHe Ha eTUKeTUTe 0T Bb3pacTHO uLe. louwcTeTe oT Ma3HuHa
11 Npax NoBbPXHOCTTA Ha NPOAYKT C 06MKHOBEH Npenapar 3a NoYMCTBaHe Ha CTbKO, NPeaV Aa 3anenute eTukeTuTe. THIHOTO 3anenBaHe Ha eTUKeTUTe ce nocTira cnen 48 vaca. fla ce
KOHTPOAMpAT Pe/j0BHO 3akpenBaHuATa. He npaBeTe npomeHU, KOUTo NOCTaBAT 6e30nacHoCTTa Nof CbMHeHue! He TerneTe 3az MoTopu3upaHo npeBo3Ho cpeacTBo. HoceTe BUHary 06yBki
npu u3non3eake. lIpeBo3HMTe cpeacTBa He TPAGBA Aa Ce 3M0N3BAT B 61130CT A0 GaceiiHu, CTbAGK, XbAMOBE, YLy WM HaknoHW. Hocelw KanawwTeT camo 3a eAHo AeTe (10 50 Kr.).
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RO: AVERTISMENT! A se folosi sub directa supraveghere a unei persoane adulte. AVERTIZARE: Aruncati imediat bateriile uzate. Pastrati bateriile noi si nefolosita departe de copii. Daca
credeti ca bateriile ar fi putut fi inghitite sau plasate in orice parte interioara a corpului, solicitai asistenta medicald imediatd. Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile
de folosire. Aparatele electrice sunt materii prime si locul lor dupa incheierea ciclului de viatd nu este in gunoiul menajer! Ajutati-ne in protectia mediului si conservarea resurselor si
predati acest dispoxzitiv dupa utilizare la punctele de colectare/ distribuitori. La intrebari despre acestea va raspunde organizatia competentd cu eliminarea deseurilor sau distribuitorul dvs.
Utilizatorul final este responsabil pentru stergerea datelor personale de pe aparatele vechi care urmeaza sa fie eliminate. Informatii importante — vé rugam, sa le pastrati! Folositi in mod
exclusiv bateriile stabilite in acest scop (3x 1,5V AALR6 + 2 x 1,5V LR44/AG 13)! Plasati-le astfel incat polii pozitivi si negativi sa se afle la locul corect! Nu aruncati bateriile consumate in
gunoiul menajer, ci duceti-le la un punct de colectare sau eliminati-le printr-un depozit de deseuri speciale. Inlaturati bateriile consumate din jucarie. Nu este permisa incarcarea bateriilor
nereincarcabile. Bateriile reincarcabile se vor scoate din jucérie inainte de incarcare. Incarcarea bateriilor reincércabile este permisa exclusiv sub supravegherea adultilor. Nu folositi tipuri
diferite de baterii si nu introduceti concomitent baterii noi si folosite. Nu scurtcircuitati cdile de conectare. Nu amestecati bateriile noi si vechi. Nu amestecati bateriile alcaline, standard
(carbon-zinc) si reincarcabile. Bateriile sunt continute numai in scop de testare. Trebuie montat de adulti. Plasarea grijulie a autocolantilor de catre un adult. inainte de lipirea etichetelor, a
se elibera suprafata produsului de grasimi si praf cu agent de curdtare pentru geamuri. Forta adeziva deplind a etichetelor se atinge dupa 48 ore. A se controla cu reqularitate elementele de
fixare. A nu se intreprinde modificari care pun sub semnul intrebarii sigurantal A nu se trage cu si in urma unui vehicul motorizat. La folosire, a se purta intotdeauna incaltaminte. Nu este
permisd folosirea vehiculelor in apropierea piscinelor, treptelor, dealurilor, strézilor sau pantelor. Sarcina admisa numai pentru un singur copil (pana la 50 kg).

UK: YBATA! Kopuctysaths nig 6e3nocepearim Harnagom gopocnux. MOMEPEKEHHA: HeraitHo yTunisyiite BXuBaHi enemeHTIn xvBnexHs. 30epiraiite HOBI Ta BXUBaHi enemeHT!
)KUBNIEHHA Y HeOCTYNHOMY ANA AiTeit Micui. KO BY BBAXAETe, LU0 eNeMeHTH XUBNEHHA MOXYyTb 6yTi NPOKOBTHYTI abo noTpanuTin y 6yAb-AKY YaCTUHY Tina, HeraitHo 3BepHITbcA
110 nikapA. 3HaueHHA CMMBONY Ha MPOAYKTi, ynakoBLi abo y nocibHUKy 3 excnnyatauii. Enektponpunagn MicTATb LiHHI MaTepiany i He NOBUHHI yTURI3yBaTUCA pasom i3 nobyToBUM
CMITTAM. JlonOMOXITb HaM 3aXUCTUT HABKONMLLKE CepejoBHuLLe Ta 36eperTu pecypcu; 6e3K0LLTOBHO NepepaiiTe Liei NpucTpiit 4o BiANOBIAHMX NYHKTiB 360py/Aunepis. Opranizavia,
BiANOBiZanbHa 3a yTUni3auito BiAXoAiB, abo Bl cnewianizoBaHuii Aunep BiANOBICTb Ha 6yAb-AKi NuTaHHA. KiHueBuil KopucTyBay Hece B icTb 32 BUAANeHHA nepc

JaHuX 3i CTapuX NPUCTPOIB, AKI mianAratoTb yTunizauii. Baxnuea iHdopmavia - npocumo 36epertu! Bukopuctosyiite nuwe akymynatopu BignosigHoro uny (3x 1,5VAALR6 +2x 1,5V
LR44/AG 13)! Bcr TOpU, AOTPUMYITECH pHocti. He BUKOPUCTaHI akymynaTopin pa3om i3 nobyToBMM CMITTAM. 3haBaiiTe ix [0 CnewjanbHOro NyHKTY
360py abo ytunisauii. Po3papxeHi YNATOPU BUTAITY 3 irpaLLky. 3a60POHAETHCA 3apAAMaTH OfHOP Topu. baratopazosi YNATOPY Nepe 3apaaKol
i BUTATTY 3 irpatukv. 3apaaka baratop ynaTopis p A TiNbKM Nif HArAZOM A0pocaux. He BUKOPUCTOBYIiTE 0HOYACHO aKyMYNATOPY Pi3HUX TUNIB,
a TaKOX HOBi akyMynATOPU Pa3oMm i3 MU, AKi Bxe Gynu y BUKOPUCTaHHI. He fonyckaiite KOPOTKOro 3amMiKaHHA nepemuyok. He BCTaBAA/Te 0HOYACHO HOBI i CTapi akymynATopu.
He 3milwyiite nyxHi, CTaHAapTHi (BYrinbHO-LMHKOBI) Ta Garatop yNATOpU. baTapeiikin BCTaHOBNIEHO BUHATKOBO ANA MepeBipKu irpaluku. BcraHoBETbCA Aopocnumu.
PeTenbHe HaHeceHHs HaknelioK BUKOHYETbCA AOPOCTMMYL. [TepLu HiX HaKNelBaTV ETUKETKY, Cifj 04NCTUTY MOBEPXHI0 BUPOGY Bifl XKUpY Ta NN CTaHAAPTHUM 3aC060M ANA MUTTA CKNa.
LlinkoBuTe NpuKnelBaHHA eTUKETOK J0CATAETbCA 33 48 rofuH. PerynapHo nepesipaiite kpinnexHsa. He pobuti xogxux iilf, AKi MOXYTb 6e3nevi! He uinnatu o
TPaHCMOPTHOro 3acoby i3 ABUryHoM. KopuctyBatuca Tinbku y B3yTTi. MalmHamu He 03BONAETbCA KOPUCTYBATUCA N06NU3Y Gaceiinig, cxonis, narop6is, Aopir un Ha yxuni. Butpumye
Bary nuLue oaHiei AUTUHN (8o 50 Kr).

ET: HOIATUS! Kasutada ainult téiskasvanu otsese jérelevalve all! HOIATUS! Korvaldage kasutatud patareid/akud viivitamatult. Hoidke uusi ja kasutatud patareisid lastele kattesaamatus
kohas. Kui te kahtlustate, et patarei vdib olla alla neelatud vi sisestatud mistahes kehaosasse, pddrduge koheselt arsti poole. Tootel, pakendil voi kasutusjuhendil oleva siimboli tdhendus.
Elektriseadmete materjal I&heb taaskasutusse ja neid seadmeid ei tohi pérast kaitusaja loppu visata olmepriigi hulka! Aidake meil kaitsta keskkonda ja saésta ressursse ning andke see
seade tasuta iile vastavatesse kogumispunktidesse / edasimiiiijatele. Kdigile teie kiisimustele vastab jiatmete kdrvaldamise eest vastutav organisatsioon vdi teie spetsialiseerunud eda-
simiiiija. Utiliseeritavatest vanadest seadmetest isikuandmete kustutamise eest vastutah |6ppkasutaja. Tahtis teave — palun hoidke alles! Kasutage ainult selleks ette nahtud patareisid
(3x1, 5V AA LR6 +2x 1 5V LR44/AG 13)' Pange need sisse nii, et positiivsed ja negatiivsed poolused on 6iges kohasI Arge visake kasutatud patareisid olmepriigi hulka vaid viige need

seest valja votta. Laetavaid patareisid tohib Iaad|da ainult taiskasvanu jarelevalve all. Airge kasutage erinevat tiiiipi patareisid ja drge pange korraga sisse uusi ja kasutatud patareisid. Valtige
liihise teket. Arge kasutage koos uusi ja vanu patareisid. Arge kasutage korraga leelis-, standard- (silsi-tsink) ja laetavaid patareisid. Patareid on kaasas ainult testimiseks. Paigaldama
peavad tdiskasvanud. Kleebised tuleb hoolikalt paigaldada téiskasvanu poolt. Puhastage toote pind enne etikettide pealekleepimist tavalise klaasipuhastusvahendiga rasvast ja tolmust.
Etiketid saavutavad téie kleepumisjou 48 tunni parast. Kontrollida requlaarselt kinnitusi. Arge tehke muudatusi, mis ohustavad turvalisust. Arge vedage mootorsdiduki jrel. Kasutamisel
kanda alati jalandusid. Sdidukeid ei tohi kasutada ujumishasseinide, astmete, kiingaste, tanavate vdi nélvade Idheduses. Kandevoime ainult iihele lapsele (kuni 50 kg).

LT: |SPEJIMAS! Galima naudoti tik prizidrint suaugusiesiems. |SPEJIMAS: iSsikrovusias baterijas nedelsdami utilizuokite. Naujas ir iSsikrovusias baterijas laikykite vaikams neprieinamoje
vietoje. Jei manote, kad baterija yra praryta ar pateko j kokia nors kita kiino dalj, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Simbolio reikimé, nurodyta ant p , pakuotés arba naudoji
instrukcijos. Elektros prietaisai - tai vertingos medziagos ir pasibaigus eksploatavimo laikui negalima ju iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Padékite mums saugoti aplinka bei tausoti
isteklius ir nemokamai grazinkite $j prietaisa j atitinkamas surinkimo vietas ir (arba) pardavéjams. | susijusius klausimus gali atsakyti uz atlieky Salinima atsakinga organizacija arba Jusy
specializuotas pardavéjas. Galutinis naudotojas yra atsakingas uz asmens duomenu, susijusiy su utilizuojamais senais prietaisais, iStrynima. Svarbi informacija — iSsaugokite! Naudokite tik
tam skirtas nurodytas baterijas (3 x 1,5V AALR6 + 2 x 1,5 V LR44/AG 13)! |statykite baterijas taip, kad teigiamas ir neigiamas polius atitikty poliariskumo Zyméjimus. Panaudoty baterijy
neismeskite kartu su buitinémis atliekomis, iSmeskite jas tam skirtose vietose arba utilizuokite specialiuose Siuksliy konteineriuose. ISimkite iSsikrovusias baterijas iS Zaislo. Negalima pa-
kartotinai jkrauti baterijy, kurios nekraunamos. Jkraunamas baterijas reikia prieS tai iSimti i$ Zaislo. |kraunamas baterijas galima jkrauti tik priZitrint suaugusiesiems. Nenaudokite skirtingo
tipo baterijy, taip pat nenaudokite pakrauty ir naudoty baterijy vienu metu. Ziarékite, kad nejvykty jungiy trumpas jungimasis. NesumaiSykite naujy ir seny baterijy Nemaisykite sarminiy,
standartiniy (anglies - cinko), taip pat jkraunamy baterijy. Baterijos pridedamos tik testavimui. Tik suaugusieji gali sumontuoti. Lipdukus rapestingai uzklijuoti turi suaugusysis. Pries
klijuodami etiketes nuo gaminio paviriaus jprastiniu stiklo valikliu nuvalykite riebalus ir dulkes. Etiketés visiskai prikimba po 48 valandy. Reguliariai tikrinti tvirtinimus. Nedaryti pakeitimy,
galinciy sumazinti sauga! Negalima traukti prikabinus prie motorinés transporto priemonés. Visuomet vazinéti apsiavus batus. Transporto priemoniy negalima naudoti prie plaukimo
baseiny, laipty, kalvy, gatviy arba jkalniy. Atlaiko vaiko svorj (iki 50 kg).

LV: BRIDINAJUMS! Izmantot vienigi tiesa pieauguso uzraudziba. BRIDINAJUMS! Izlietotas baterijas jaiznicina nekavéjoties. Glabajiet jaunas un lietotas baterijas bérniem nepieejama vieta.
Ja uzskatat, ka baterijas varétu bat noritas vai atrodas kada no kermena dalam, nekavéjoties mekIgjiet medicinisko palidzibu. Uz raZojuma, iesainojuma vai lietosanas pamacibas noradita
simbola nozime. Elektroierices ir iekartas, ko péc to nolietosanas neizmet majsaimniecibas atkritumos!Palidziet mums aizsargat vidi un taupit resursus un nododiet 3o ierici bez maksas
atbilstosajas nodosanas vietas vai tirgotajiem. Jautajumus par So tému atbildés par atkritumu savaksanu atbildiga organizacija vai jisu specializétais tirgotajs. Galalietotajs pats ir atbildigs
par utilizéjamas nolietotajas iericés esoSo personas datu dzéSanu. Svariga informacija - lidzu, saglabajiet! Izmantot vienigi noraditas baterijas (3 x 1,5V AA LR6 + 2 x 1,5V LR44/AG 13)!
Baterijas ievieto, ievérojot pareizu polaritati. Tuk3as baterijas neizmest majsaimniecibas atkritumos, nodot specialajos atkritumos. Tuksas baterijas iznem no rotallietas. Neuzladét neuzlade-
jamas baterijas. Uzladgjamas baterijas pirms uzladésanas iznem no rotallietas. Uzladejamas baterijas uzladé vienigi pieauguso klatbatné. Neizmantot atskiriga tipa baterijas, neizmantot ar
vienlaikus jaunas un vecas baterijas. Raudzities, lai nerodas savienotaju isslégums. Nesajaukt jaunas un vecas baterijas. Nesajaukt alkali, standarta (ogles-cinka) baterijas un uzladejamas
baterijas Baterijas ir tikai testa nolikam. MontaZa javeic pieaugusajiem. Pieaugusajam uzmanigi japielimé uzlimes. Pirms aplimésanas ar etiketém no produkta virsmas notiriet ellas un
puteklus, izmantojot komercialu stiklu tiriSanas lidzekli. Etiketes pilniba pielip péc 48 stundam. Regulari parbaudit stiprinajumus. Neveikt izmainas, kas mazina drosibu! Neizmantot, lai
parvietotos aiz motorizéta transporta lidzekla. Vienmér izmantot ar apautam kajam. Neizmantot braucamos baseinu, pakapienu, pauguru, ielu vai kapumu tuvuma. Maksimalais bérna
svars (lidz 50 kg).
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DE: Batterien nur fiir Testzwecke enthalten. EN: Batteries are for demonstration purposes only. FR: Les piles sont
fournies pour la démonstration uniqguement. IT: Pile contenute a solo scopo dimostrativo. NL: Batterijen zitten er al-
leenin om te testen. ES: Las pilas contenidas sélo sirven para comprobar el funcionamiento. PT: Pilhas contidas s para
fins de apresentacdo. DA: Batterierne er kun til demonstrationsbrug. SV: Medfdljande batterier ar endast for testan-
damal. Fl: Sisaltdd paristot ainoastaan kokeilutarkoitukseen. NO: Inneholder kun batterier for test. HU: Az elemek
csak bemutatdsi célra szolgalnak. CS: Obsahuje baterie jen pro testovaci spusténi. PL: Baterie tylko do celow demons-
tracyjnych. EL: NMepiéyer umatapieg pévo yia Sokipaotikodg okomolc. TR: icindeki piller yalnizca deneme amaclidir.
SL: Vesebuje baterije, ki so izkljuno namenjene testiranju. HR: SadrZi baterije iskljucivo u svrhu testiranja. SK: Batérie
st sti¢astou len pre testovacie ticely. BG: batepuute ca camo ¢ npo6Ha wen. RO: Bateriile sunt continute numai in scop
de testare. UK: batapeiiku BcTaHoBNEHo BIHATKOBO ANA nepesipki irpaiuku. ET: Patareid on kaasas ainult testimi-
seks. LT: Baterijos pridedamos tik testavimui. LV: Baterijas ir tikai testa nolikam. .1ass dslll & pobed wbyladi:AR

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil, ENMAGASIN  EN DECHETERIE 4 j =

ses accessoires,
piles et cordons V

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Istruzioni peril montaggio  SV:  Monteringsbeskrivning ~ PL: Névod na montaz
NL: Montagehandleiding FI:  Asennusohje EL:
ES: Instrucciones de montaje  NO: Monteringsanvisning TR:
PT: Instrucdes de montagem  HU: Szerelési itmutatds SL:

DA: Montagevejledning €S:  Névod k montdzi HR:

Instrukcja montazu SK:
0dnyia ouvappordynong  BG:
Montaj talimati RO: Instructiuni de montaj
Navodila za montazo UK:  KepiBHMLTBO 3 MOHTaXy
Uputa za montazu ET:  Kokkupanekujuhend

PbKoBOACTBO 33 MOHTaX  LV:

ontageanleitung/Assembly instructions/Instructions de monl:agé

Montavimo instrukcija
Uzstadisanas instrukcijas

2wl JJs AR

obby cor

Sobby cor ¢
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" Montage : Demontage Hutclip : '

: Mounting Removing hat clip

* Montage ‘' Démontage du clip DA:

: : dchapeau SV:
Fl:
NO:
HU
(s:
PL:

sich mit einer Zange entfernen.

: Montage/Demontage Hutclip: Der Hutclip lasst ~ EL:

Mounting/Removing hat clip: You can pull off

the hat clip with a pair of tongs.

Montage/Démontage du dip a chapeau: Le
clip peut a présent étre retiré a I'aide d'une pince. ~ SL:
Montaggio/Smontaggio clip di fissaggio: £

possibile estrarre la clip di fissaggio con una pinza. ~ HR:
: Montage/Demontage hood clip: De hood clip
kan er met een tang af worden getrokken. SK:

Montujw"‘

E

je del clip de
clip de sombrero se puede extraer con unas tenazas.  BG:

Montagem/Desmontagem da anilha de
fixagao: De sequida, a anilha de fixacdo pode ser
removida com um alicate.
Montage/Demontage topclips: Nu kan
topdlipsen traekkes af med en tang.
Montering/Nedmontering Hattklamma:
Darefter kan man dra av hattklimman med en
tang.

Asennus/Hutclip-niitin irrottaminen:

Nyt Hutclip-niitti voidaan irrottaa pihdeilld.
Montering/Demontering av hettekapsel:
Hettekapse-len kan sa tas av med en tang.

: Akerékrogzitd felszerelése/leszerelése: Most

egy fogéval lehtizhatja a kerékrdgzitdt.
Montéaz/Demontaz klobouckové svorky:
Klobouckovou svorku nyni miiZete sejmout
klestémi.

Montaz/Demontaz kapturka zatrzaskowego:
Kapturek da sie teraz wyciagna¢ szczypcami.
Zuvappoéynon/A ppohdynon Hutdlip:
Topa pnopeite va paprgete to Hutclip pe pia
Tavaha.

Montaj/Kapsiil percin sokiimii: Bu sekilde
kapsiil percin bir kerpetenle gekilerek, cikartilabilir.
MontaZa/Demontaza zascitnih zaponk:
Zascitno zaponko snemite s pomocjo kles¢.
MontaZa/Demontaza stezne kapice: Sada se
stezna kapica moze skinuti klijestima.
Montaz/Demontaz klobucikovej svorky: Potom
mozete svorku vytiahnut kliestami.
MoHTax//leMoHTaX Ha KannaKoBa railka:

Cera MoeTe Jja U3TernuTe KannakoBara raiika ¢
KneL.

RO: Montarea/Demontarea clipsului cu bordura:
Dupéd aceea, clipsul cu bordurd poate fi extras cu un
cleste.

UK: MonTan/[leMOHTaX LiaHTM-<MeTennKa»:

MlicnA LbOTo LAHTy-«MeTENNK» MOXHA BUTATHYTH

nnockoryouaMm.

Paigaldus/demonteerimine Hutclip: klambri

saab eemaldada tangide abil.

LT:  Montavimas/iSmontavimas Apsauginis
spaustukas: Apsauginj spaustuka galima istraukti
Znyplémis.

LV:  Montaza/demontaza Aizsardzibas spaile:
Aizsardzibas spaili var nonemt ar knaiblém.

LialeS dlawlg HULCIp o oSay (Hutdlip &8/cusys :AR

rr|
=

(N: RE/FRIBRD % PR EREIER LA
LBITERERRRHETIER, HIRE AR T
HEHFREEREIMEH

Batteriewechsel/Battery exchange/Changement des piles

Cambio delle batterie
Batterijwisselen
Cambio de pilas
Trocar de pilha

: Batteriveksel

N

Fl:

cs:

N('h
HU:

Batteribyte
Paristojen vaihto
Batteriskift
Elemcsere
Vyména baterie

PL:  Wymiana baterii SK:
EL:  ANayi priatapiag BG:
TR:  Pil degisimi RO:
SL:  Zamenjava baterij UK:
HR: Promjena baterija ET:

Vymena batérii LT:  Baterijos keitimas
(mAHa Ha GaTepunte LV:  Bateriju nomaina
Schimbul bateriilor &yladl Jll AR
3amina akymynatopis

Patareide vahetus

3Xx15VAA

2% 1,5V LR 44/AG 13
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Ersatzteilubersicht/Spare parts overview/Vue d'ensemble des pieces
détachées

IT:  Tavola dei pezzi di DA: Reservedelsoversigt EL: Avtikatdotaon pepikic  SK:  Prehlad ndhradnych ET:  Asendusosade iilevaade

ricambio SV:  Reservdelsoversikt EMOKOTINONG dielov LT:  Atsarginiy daliy apZvalga
NL:  Onderdelenlijst Fl:  Varaosien yleiskuva TR: Yedek parcalar ozeti BG: Mpernen Ha pe3epBhute  LV:  Rezerves dalu parskats
ES: Vistageneraldelapieza ~ NO: Oversikt over reservedeler SL: Pregled nad nadomestni- yacmm Ll ghid e dole oy AR

de repuesto HU: Pétalkatrész-attekintés mi deli RO: Privire de ansamblu
PT: Vistageraldaspecasde  (S: Prehled ndhradnichdili ~ HR: Pregled zamjenskih asupra pieselor de schimb

substituicdo PL: Lista czesci zamiennych dijelova UK: Mepenik 3anacHux yactui

E-56238-003 E-56230-008
elektrischer Aufsatz
E-1303-006 - E-56238-010
E-56230-004
E-56230-007 E-56230-005

E-56232-001

E-56230-009

e
\ Motorklappe g
~ E-56230-011
2 x E-56238-006
E-56238-002
E-1303-004 E-1303-003
E-1303-007
2x E-1110-004 44b°bbg cor
bobby cor .
E-56238-025
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DE: Die LED Beleuchtung funktioniert trotz eingelegter Batterien nicht?
Bitte beachten Sie folgende Schritte:
1. Die berithrungsempfindliche Ein- und Ausschalt- %X
flache muss trocken sein. R 3
2. Verwenden Sie nur neue Batterien oder .
vollsténdig geladene Akkus.
3. Kontrollieren Sie, ob die Batterien mit korrekter ~ :
Polaritét eingelegt sind. -
4. Beim Einlegen von neuen Batterien mit korrekter
Polaritdt darf die beriihrungsempfindliche Ein- und Ausschalt-
flache nicht beriihrt werden! Die Scheinwerfer und die rote
Bestatigungs-LED schalten sich beim Neu-Start an.
5. Zum Neu-Start: Batterien aus Batteriefach entfernen und Schritte
1.-4. beachten.
6. Beim Ein- und Ausschalten den Finger oder Daumen groffldchig
auflegen und keinen Druck ausiiben.
Sollte sich trotz Beachtung dieser Schritte die LED Beleuchtung nicht
einschalten lassen, wenden Sie sich bitte direkt an unseren Ersatzteil-
service: service.big.de

EN: The LED lights are not working, despite batteries being installed?
Please follow the steps below:
1. The touch-sensitive on-off switch area must be dry.
2. Only use new, or fully charged, batteries.
3. Check whether the batteries are inserted with the correct polarity.
4. When inserting new batteries with correct polarity, the touch-
sensitive on-off switch area must not be touched! The headlights
and the red confirmation LED light turn themselves on when
restarted.
5. To restart: Remove batteries from the battery compartment and
follow steps 1.-4.
6. When switching on and off, place the finger or thumb widely and
do not exert any pressure.
Should the LED lights not turn on in spite of following these steps, please
contact our spare parts service directly: service.big.de

FR: Vous avez inséré des piles, mais I'éclairage a LED ne fonctionne pas ?
Veuillez vérifier les points suivants :

1. Lazone tactile permettant d'allumer et d'éteindre doit étre seche.

2. Utilisez uniquement des piles neuves ou totalement rechargées.

3. Vérifiez que la polarité a bien été respectée lors de I'insertion des
piles.

4. Lors de linsertion de nouvelles piles dans le bon sens, faites
attention a ne pas toucher la zone tactile permettant d'allumer et
d‘éteindre ! Les pharesetle voyant rouge de confirmations'allument
au redémarrage.

5. Pour procéder a un redémarrage, retirez les piles de leur
compartiment et suivez les points 1a 4.

6. Pour allumer ou éteindre, posez le doigt ou le pouce sur toute la
zone tactile sans appuyer.

Si vous ne parvenez toujours pas a actionner Iéclairage a LED apreés
avoir observé ces instructions, veuillez vous adresser a notre service
apres-vente: service.big.de

IT: La luce LED non funziona nonostante abbiate inserito le pile?
Sequite le seguenti procedure:
1. Lasuperficie sensibile che permette I'accensione e lo spegnimento
deve essere asciutta.
2. Utilizzate solo pile nuove o pile ricaricabili completamente
ricaricate.
3. (Controllate che le pile siano inserite con la polarita corretta.

4. Durante linserimento delle pile con la polarita corretta fate
attenzione a non toccare la superficie sensibile che permette
I'accensione e lo spegnimento! | fari e la luce rossa LED di conferma
si accendono riavviando.

5. Per procedere al riavvio estraete le pile dal loro vano e sequite i
punti 1.-4.

6. Nell'accendere e spegnere poggiare il dito o il pollice su tutta la
superficie e non esercitare alcuna pressione.

Se laluce LED non dovesse accendersi, nonostante abbiate sequito queste
procedure, vi preghiamo di rivolgervi direttamente al nostro servizio pezzi
di ricambio: service.big.de

NL: Functioneert de LED verlichting ondanks ingezette batterijen niet?
Graag de volgende stappen in acht nemen:

1. Het in- en uitschakeloppervlak is drukgevoelig en dient droog te
zijn.

2. Gebruik uitsluitend nieuwe batterijen of volledig geladen accu’.

Controleer of de batterijen met de goede polariteit zijn ingezet.

4. Bij het inzetten van nieuwe batterijen met correcte polariteit
mag het drukgevoelige in- en uitschakelopperviak niet worden
aangeraakt! De schijnwerper en de rode LED functielamp worden
bij het opnieuw inschakelen aangezet.

5. Opnieuw inschakelen: Batterijen uit batterijvak nemen en stappen
1.-4.in acht nemen.

6. Tijdens het in- en uitschakelen gelieve vinger en duim breed
opleggen, maar geen druk uitoefenen.

Indien ondanks bovengenoemde stappen de LED verlichting niet kan
worden ingeschakeld, neem dan rechtstreeks contact op met onze service
voor reserve-onderdelen: service.big.de

w

ES: ;La iluminacion LED no funciona a pesar de haber insertado las pilas?
Tenga en cuenta los siguientes pasos:
1. Lasuperficie de conexion y desconexion sensible al contacto debe

estar seca.

2. Utilice dnicamente pilas nuevas o baterias completamente
cargadas.

3. Aseglrese de que las pilas estan insertadas con la polaridad
correcta.

4. Alinsertar pilas nuevas con la polaridad correcta, la superficie de
conexién y desconexién sensible al contacto no debe tocarse. Los
faros y el LED de confirmacion rojo se encienden al arrancar de
nuevo.

5. Para arrancar de nuevo: extraiga las pilas del compartimento y
tenga en cuenta los pasos 1.-4.

6. Al encender o apagar, poner el dedo o el pulgar con toda su
superficie y no ejercer presion.

Siapesar de sequir estos pasos la iluminacion LED no se enciende, dirijase
directamente a nuestro servicio de piezas de repuesto: service.big.de

PT: Ailuminacdo LED ndo funciona apesar de estarem inseridas pilhas?
Por favor, observe os seguintes passos:
1. As superficies de entrada e saida sensiveis ao toque devem estar
secas.
2. Utilize apenas pilhas novas ou baterias totalmente carregadas.
3. Verifique se as pilhas estdo colocadas de acordo com a polaridade
correta.
4. Ao inserir pilhas novas com a polaridade correta, ndo deverd tocar
nas superficies de entrada e saida sensiveis ao toque! O projetor e 0
LED vermelho de confirmagdo acendem-se a cada reinicio.
5. Para reiniciar: Retire as pilhas do compartimento para pilhas e
cumpra os passos 1.-4.
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6. Ao ligar e desligar, colocar o dedo ou polegar sobre toda a
superficie, sem exercer pressao.
Se, apesar de observar estes passos, a iluminacdo LED ndo acender,
dirija-se diretamente ao nosso servico de pecas sobresselentes:
service.hig.de

DA: LED belysninger fungerer ikke pa trods af isatte batterier?
Veer opmaerksom pa falgende skridt:

1. Den bergringsfalsomme teend- og sluk-knapflade skal vre tor.

2. Brug kun nye batterier eller fuldt opladede akkuer.

3. Kontrollér, om batterier er lagt polkorrekt i.

4. Ved isetning af nye batterier med korrekt polaritet md den
bergringsfolsomme teend- og sluk-knapflade ikke berares!
Forlygterne og den rade bekraeftelses-LED taender ved genstart.

5. Tilgenstart: Fjern batterierne fra batterirummet og falg skridt 1.-4.

6. Lg ved tend og sluk fingeren eller tommelfingeren, men udev
ingen tryk.

Hvis LED belysningen ikke kan taendes trods disse skridt, skal du henvende
dig direkte til reservedelsservice: service.big.de

SV: Fungerar inte LED-belysningen trots inlagda batterier?
Var vanlig och beakta foljande steg:

1. P&- och avstdngningsytan ar kénslig for kontakt och den maste
vara torr.

2. Anvind bara nya batterier eller fullstandigt
uppladdningsbara batterier.

3. Kontrollera om batterierna ar ilagda med polerna ét rétt hall, med
rétt polaritet.

4. Nar man ldgger i nya batterier med rétt polaritet far man inte
nuddaden kontaktkansliga pa-ochavstangningsytan! Strélkastarna
och den roda bekraftelse-LED-lampan satts pa vid en nystart.

5. For att gora en nystart: Ta ut batterierna ur batterifacket och folj
steg 1.-4. ovan.

6. For att sitta pa och stanga av sa lagg fingret eller tummen
ordentligt pd ytan utan att utdva ndgot tryck.

Skulle LED-belysning inte séttas pa trots att dessa steg har foljts sa var
vanlig och vand er direkt till var reservdelsservice: service.big.de

laddade

FI: Eiko LED-valaistus toimi, vaikka paristot on asetettu paikoilleen?
Noudata seuraavia vaiheita:
1. Kosketusherkdn pddllekytkentd- ja sammutuspinnan on oltava
kuiva.
2. Kaytd vain uusia paristoja tai tayteen ladattuja akkuja.
3. Varmista, ettd paristot on asetettu paikoilleen navat oikein pdin.
4. 4. Kun uudet paristot asetetaan paikoilleen navat oikein pdin,
kosketusherkkdan paallekytkentd- ja sammutuspintaan ei saa
koskea! Valonheitin ja punainen vahvistus-LED eivdt kytkeydy
paalle uudelleen kdynnistettaessa.
5. Uudelleenkdynnistys: Poista paristot paristolokerosta ja huomioi
vaiheet 1.—4.
6. Aseta sormi tai peukalo laaja-alaisesti paikoilleen pdalle ja pois
kytkettdessd, alaka paina.
Jos LED-valaistusta ei saa kytkettyd pddlle ndiden vaiheiden
noudattamisesta huolimatta, kadnny suoraan varaosapalvelumme
puoleen: service.big.de

NO: Fungerer ikke LED-lyset selv om batteriene er pa plass?
Gjor slik:
1. Bergringsflaten for inn- og utkobling ma veere torr.
2. Bruk bare nye/helt oppladede batterier.
3. Kontroller at batteriene er lagt inn riktig vei.

4. Nar batteriene legges inn med riktig polaritet ma
inn-/utkoblingsflaten ikke berares! Lyset og den rade LED-en
kobler seg inn ved nystart.

5. Nystart: Ta ut batteriene og felg trinn 1.-4.

6.  Fordkoble ut/inn legges en finger eller tommelen bredt pa flaten,
uten trykk.

Dersom LED-lyset ikke lar seg koble inn selv om du har fulgt disse
anvisningene, ber vi deg kontakte reservedelsavdelingen vér:
service.big.de

HU: A LED vilgités nem miikadik, annak ellenére, hogy az elemek be
vannak helyezve?
Kérjiik, tigyeljen az alabbiakra:

1. Az érintésre érzékeny be- és kikapcsold feliiletnek szdraznak kell
lennie.

2. Csak Gj elemeket, vagy teljesen feltoltott akkukat hasznaljon.

3. Ellendrizze, hogy az elemek helyes polaritdssal keriiltek-e
behelyezésre.

4. Az j elemek behelyezésekor iigyeljen a helyes polaritdsra, és arra,
hogy az érintésre érzékeny be- és kikapcsold feliiletet ne érintse
meg! A fényszorok és a piros fény( visszajelzd LED djrainditéskor
bekapcsolnak.

5. Az jrainditdshoz: Vegye ki az elemeket a tart6jukhbdl, és iigyeljen
az 1.-4. 1épésekre.

6.  Be-és kikapcsolaskor az ujjaval, hiivelykujjéval nagy feliileten csak
érintse meg a kapcsol6t, ne nyomja meg azt.

Amennyiben a fenti lépések betartdsa ellenére sem kapcsol be a LED
vildgitas, kérjiik, forduljon kbzvetleniil alkatrész-szerviz szolgélatunkhoz:
service.big.de

(S: Osvétleni LED nefunguje, i kdyZ jsou vioZené baterie?
DodrZujte prosim tyto kroky:
1. Plocha bro vpinani a zaninan citlivi

2. Pouzivejte jen nové nebo zcela nabité baterie.

3. Zkontrolujte, zdajsou baterie vlozeny sprdvnésohledem na polaritu.
Pri vklddani novych baterii se spravnou polaritou se nesmite
dotknout plochy pro vypindni a zapindn, ktera je citlivé na dotyk!
Svétlomety a ervend kontrolka LED se pfi restartu zapnou.

4. Restart: Vyjméte baterie ze zdsuvky pro baterie a postupujte podle
krokdi 1.-4.

5. Pfi zapindni a vypindni pfilozte ukazovdcek nebo palec na celou
plochu a nevyvijejte zadny tlak.

Pokud by se vam nepodafilo i pies dodrZeni téchto krokii osvétleni
LED zapnout, obratte se prosim pfimo na nas zakaznicky servis:
service.big.de

PL: Oswietlenie LED nie funkcjonuje mimo wtozonych baterii?
Prosze zastosowac nastepujace kroki:

1. Wrazliwa na dotyk powierzchnia wiaczania/ wytaczania musi by¢
sucha.

2. Nalezy zastosowac tylko nowe lub w petni natadowane baterie.

3. Nalezy sprawdzi¢, czy baterie zostaty wiozone z zachowaniem
whasciwej polaryzagji.

4. Podczas wktadania nowych baterii z zachowaniem wiasciwej
polaryzagji nie wolno dotyka¢ wrazliwej na dotyk powierzchni
whaczania/wytaczania! Reflektor i czerwone Swiatto potwierdzenia
LED wiacza sie podczas ponownego uruchamiania.

5. W celu ponownego uruchomienia: wyjac¢ baterie ze schowka na
baterie i zastosowac kroki 1. — 4.

6. Podczas wiaczania/wytaczania przyktadac palec/keiuk duza
powierzchnig i nie naciskac.

P9/20

Jezeli mimo zastosowania powyzszych krokéw oswietlenie nie da sie
whaczy¢, nalezy zwrdcic sie bezposrednio do naszego serwisu czesc
zamiennych: service.big.de

EL: 0 pwriopdg LED dev herroupyei av kat éxouv TomoBetnei pmatapieg;
EkteMéote Ta mapakdtw Pripata:

1. Ot evaioBnreg oty apn em@dveles  evepyomoinong  kal
QIEVEPYOTOINONG TIPEMEL VA EIVal OTEYVEC.

2. Xpnowomomote povo  KawoUpylee pmatapie¢ 1 mMApwg
POPTIOpEVES EMaVaAPOPTI(OpEVEC PMaTapieC.

3. BePawBeite 61t o1 pmatapié égouv tomoBetnBei pe ™ owotA
mohkotnTa. Av éxete TomoBET o€l KawoUpyleC Pmatapieg pe T
0woTi moMKOTNTa, dev emTpémetal va ayyigete Ti¢ evaiobnteg oty
aQn em@dveleg evepyomoinong kai amevepyoroinong! Ta pwta kat
70 KOKKIVO LED emBeBaiwong avdBouv katd tnv emavekkivnon.

4. Ta emavekkivon: Byahte Ti¢ pmatapieg amd ) Brjkn pmataplev Kat
ekteNéote Ta Pripata 1.-4.

5. Katd tnv evepyomoinen kat Ty amevepyomoinon, akoupmioTe 6Ao
70 8dyTUMO 1) TOV AVTIXEIPA XWPIC Va AOKIOETE Kapia mieon.

Av o utiopdc LED dev avdBer mapolo mou ekteléoate Ta aVWTEPW
Bripara, amevBuveite ameubeiag oto TpAPa avtaMakTiK@v:
service.big.de

TR: Pilin yerlestirilmesine ragmen LED aydinlatmas ¢alismiyor mu?
Liitfen asagidaki adimlar izleyiniz:

1. Dokunmaya duyarli agma ve kapatma yiizeyi kuru olmalidir.

2. Sadece yeni pil veya tam sarj edilmis bataryalar kullaniniz.

3. Pillerin kutuplannin dogru yonde yerlestirilip yerlestirilmedigini
kontrol ediniz.

4. Dogru kutup yonilyle yeni piller yerlestirilirken dokunmaya duyarl
acma ve kapatma yiizeyine dokunulmamalidir! Farlar ve kirmizi
calistirma LED'i yeni baslatma sirasinda calisir.

5. Yeni baglatma iglemi: Pilleri haznesinden cikariniz ve 1.-4.
adimlarina uyunuz.

6. Ac¢ma ve kapatma sirasinda parmadi veya basparmadi yiizeyi
kaplayacak sekilde koyunuz ve basing uygulamayiniz.

Bu adimlara uyulduktan sonra yine de LED aydinlatma calismazsa liitfen
dogrudan yedek parca servisimize bagvurunuz: service.big.de

SL: Svetilka LED ne deluje kljub temu, da so baterije vstavljene?
Prosimo, sledite naslednjemu postopku:

1. Ploskev za vklop in izklop, ki je obcutljiva na dotik, mora biti suha.

2. Uporabljajte le nove baterije ali popolnoma napolnjene
akumulatorje.

3. Preverite, ali so poli baterij pravilno obrnjeni.

4. Ko vstavljate nove baterije s pravilno usmerjenimi poli, se ne smete
dotikati ploskve za vklop in izklop, ki je obCutljiva na dotik! Ob
ponovnem vklopu zasvetita Zaromet in rdeca kontrolna svetleca
dioda.

5. Pri ponovnem vklopu: vzemite baterije iz predala za baterije in
ponovite korake 1. do 4.

6. Pri vklopu in izklopu se dotaknite ploskve s celim prstom in ne
pritiskajte.

Ce svetilke LED ne bi mogli vklopiti kljub upostevanju navedenih korakov,
se obrnite na naso sluzbo za rezervne dele: service.big.de

HR: LED osvjetljenje ne funkcionira unatoc tomu $to su umetnute baterije?
Obratite pozornost na sljedece:
1. Povrsina osjetljiva na dodir za ukljucivanje i iskljucivanje mora biti
suha.
2. Koristite samo nove baterije ili potpuno napunjenje akumulatore.

3. Provjerite jesu li baterije umetnute ispravno s obzirom na polaritet.
Prilikom umetanja novih baterija s ispravnim polaritetom ne
smijete dodirivati povrSinu osjetljivu na dodir za ukljucivanje i
iskljucivanje! Prilikom novog pokretanja ukljucuju se farovii crvena
indikatorska LED Zaruljica.

5. Zanovo pokretanje: lzvadite baterije iz pretinca i pridrZavajte se od
1.-4. koraka.

6. Prilikom ukljucivanja i iskljucivanja prst ili palac poloZite cijelom
povrinom i ne pritiscite.

Ako se unatoc pridrZavanju ovih koraka LED osvjetljenje ipak ne bi ukljucilo,
obratite se izravno nasoj servisnoj sluzbi s rezervnim dijelovima:
service.big.de

SK: LED osvetlenie nefunguje napriek vlozenym batériam?
Berte prosim na vedomie nasledujtice kroky:
1. Plocha pre zapinanie a vypinanie itlivd na dotyk musi byt suchd.
2. PouZivajte iba nové batérie alebo tplne nabité hatérie.
3. Skontrolujte, i su batérie viozené so spravnou polaritou.
4. Privkladani novych batérii so sprdvnou polaritou sa nesmiete doty-
kat citlivej plochy zapinania a vypinania! Svetld a cervend kontrolka
LED sa rozsvietia pri restartovani.
5. Restartovanie: Vyberte batérie z priestoru pre batérie a postupuijte
podfa krokov 1.-4.
6.  Pri zapinani a vypinani pouZite velkd plochu prsta alebo palca a
nevyvijajte tlak.
Ak napriek dodrziavaniu tychto krokov LED osvetlenie nemdze byt
zapnuté, obrdtte sa prosim priamo na nasu sluzbu pre ndhradné diely:
service.big.de

BG: LED ocBetneHmeTo He paboTy BbNpeKy BrpajeHuTe batepun?
Mons, 06bpHeTe BHUMAHIe Ha CeHuUTe CTBKM:

1. YyBcTBMTENHAaTa Ha [OMMP MOBBPXHOCT 33 BKJIOYBAHE W
U3KniouBaHe TpAGBa Aa e cyxa.

2. W3non3BaiiTe camo HOBU M HAMBAHO 3apefieHn batepun.

3. TlpoBepete pJanu barepuute ca MOCTaBeHW C NPABUIHUA
nonApuTeT.

4. Korato noctaATe HOBW baTepuv C NpaBUHMA MONAPHTET,
He [OKOCBaiiTe uyBCTBUTENHATa Ha [OMMP MOBBPXHOCT Ha
BKIIOYBAHE 1 3kiouBaHe! CBETNMHITE 1 YepBEHNAT (BETOANOA
33 NOTBBPXAEHVE LLe CBETHAT NPU pecTapTupaHe.

5. 3a pecraptupaHe: I3Bapete Gatepuute OT OTZeneHueTo 3a
6atepuy n cnepBaiite cTbnkm 1.-4.

6. Korato BKntouBaTe 1 U3KNI0YBaTe, HaHeceTe C LeAna NpbCT un
naneL 1 He HaTUCKaliTe.

Ako Bbnpeky cna3gaHeTo Ha Te3u cTbnku LED ocBeTneHneto He moxe
Ja 6bie BKNOYEHO, MONA, CBbPXKETE Ce ANPEKTHO C HALMA CepBU3 33
pe3epBHI YacTu: service.big.de

RO: LED-ul de iluminare nu functioneaza in cuda faptului ca au fost
introduse bateriile?
Vd rugdm sd acordati atentie urmatorilor pasi:

1. Suprafata tactild de pornire si oprire trebuie sd fie uscata.

2. Folositi numai baterii noi sau acumulatori complet incarcati.

3. Verificati dacd bateriile au fost montate cu polaritatea corecta.

4. la introducerea bateriilor noi, cu polaritate corecta, nu este
permisa atingerea suprafetei tactile de pornire si oprire! La 0 noud
pornire, se aprind farurile si led-ul rosu de confirmare.

5. Referitor la 0 noua pornire: scoateti bateriile din compartimentul
acestora si respectati pasii 1.-4.

6. Lapornire sau oprire, puneti degetul aratdtor sau degetul mare pe
o suprafatd mare si nu exercitati presiune.
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Tn cazul in care, in ciuda acestor pasi, nu este posibila pornirea iluminatiei
prin LED, vd rugdm sd va adresati direct service-ului nostru pentru piese
de schimb: service.big.de

UK: CBitnopioaHe OCBITNEHHA He TOpUTb, X0Ya eNeMeHTI XUBNeHHA
BCTaBneHi?
[JloTpumyiitech HaCTYNHUX NYHKTIB:

1. CeHcopHa NoBepXHA BUMMKaya NOBUHHA byTU CyXol.

2. BukopucToyiiTe nuiwe HOBi 6aTapeiiku abo NOBHICTHO 3apAKeHi
aKymynaTopu.

3. [lepesipTe, un JOTPUMaHa NONAPHICTb NPU BKNAZAHHI eNeMeHTiB
KUBJIEHHA.

4. Bknapawun HOBi 6atapeilkin 3 MpaBUIbHOK MONAPHICTIO, He
TOpKaiiTecA CeHCOPHOI NoBepxHi BUMMKaya! Dapu Ta yepBoHMil
CBITNOAIOA NIATBEPAXKEHHA BMUKAIOTbCA MPU Nepe3anycky.

5. [InA BUKOHAHHA nepe3anycky: BUAHATY baTapeiiku 3 Biaciky ana
€eNeMeHTIB XUBNeHHA Ta NOBTOPUTI KpoKK 1.-4.

6. [InA BMUKaHHA Ta BMMWKAaHHA MPUKNACcT Maneub no Bl
TNOBEPXHI, He TUCHYTY Ha NOBEPXHIO.

fIKWo CBiTNOAIOAHE OCBITNEHHA He BMMKAETHCA, X0Ya YCiX MYHKTIB
LOTPUMaHO, 3BepTaiiTecA [0 HaWoi ClyxOu 3anacHux YacTuh:
service.big.de

ET: Kas LED-valgustus ei toimi, kuigi patareid on sisse pandud?
Podrake tdhelepanu jargmistele sammudele:

1. Puutetundlik sisse- ja véljaliilituspind peab olema kuiv.

2. Kasutage ainult uusi patareisid voi tielikult laetud akusid.

3. Kontrollige, kas patareid on sisse pandud dige poolusega.

4. Uusi patareisid dige poolusega sisse pannes ei tohi puutetundlikku
sisse- ja valjaliilituspinda puutuda! Tuled ja punane kinnitus-LED
liilituvad taaskdivitusel sisse.

5. Taaskdivituseks: votke patareid patareide pesast vélja ja juhinduge
sammudest 1.-4.

6. Sisse ja valja liilitamiseks pange sorm voi poial laiapindselt peale
ning drge avaldage survet.

Kui nendele sammudele vaatamata ei saa LED-valgustust sisse liilitada,
siis poorduge otse meie varuosade teenindusse: service.big.de

LT: LED ap3vietimo sistema neveikia, nors baterijos ir jdétos?
Vadovaukités Siais punktais:
1. Lietimui jautri jjungimo ir i$jungimo sritis turi bati sausa.
2. Naudokite tik naujas baterijas arba visiskai
akumuliatorius.
3. Patikrinkite, ar baterijos jdétos tinkama kryptimi, kad atitikty
poliskumas.
4. |dedant naujas baterijas, kuriy poliskumas atitinka nurodytajj,
negalima liesti lietimui jautrios jjungimo ir iSjungimo srities!
Kai apsvietimo sistema paleidziama i naujo, jsiZiebia Zibintai ir
raudonas Sviesos diodas.
5. Jei norite paleisti i$ naujo: iSimkite baterijas i$ baterijy skyriaus ir
vadovaukités 1-4 punktais.
6. Jjungdami ar iSjungdami uzdékite nykstj ar kita pirsta taip, kad
liestysi didesnis jo pavirsius, ir nespauskite.
Jei net ir atlikus Siuos veiksmus LED apsvietimo sistema nejsijungia,
tiesiogiai susisiekite su musy atsarginiy daliy tarnyba:
service.big.de

jkrautus

LV: Vai LED apgaismojums nedarbojas, kaut gan baterijas ir ievietotas?
Veiciet talak minétas darbibas.
1. Skarienjutigajai ieslégsanas un izslégsanas virsmai ir jabiit sausai.
2. lzmantojiet tikai jaunas baterijas vai pilniba uzladétus

akumulatorus.
3. Parbaudiet, vai ievietoto bateriju polaritate ir pareiza.
levietojot jaunas baterijas ar pareizo polaritati, nedrikst pieskarties
skarienjutigajai ieslégsanas un izslégsanas virsmai. Lukturi un
sarkana apstiprinasanas LED ieslégsies péc restartésanas.
5. Lairestartétu, iznemiet baterijas no bateriju nodalijuma un veiciet
1.-4. darbibu.
6. Lai ieslégtu vai izslégtu, uzlieciet pirkstu uz virsmas, tatu
nepiespiediet.
Ja péc 30 darbibu veiksanas LED apgaismojumu tik un ta nevar ieslégt,
sazinieties ar miisu rezerves dalu dienestu: service.big.de
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